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"na me dittho ito pubbe, na suto uda kassaci,

evam vagguvado sattha, tusita ganimagato.
"sadevakassa lokassa, yatha dissati cakkhuma,
sabbam tamam vinodetva, ekova ratimajjhaga."

sariputtasutta Suttanipata

"T have never before seen, nor have I ever heard it from anyone-
a teacher of such lovely speech, leader of a group, who has come from Tusita,

"as the One with Vision is seen in the world together with its devas.
Having dispelled all darkness, alone, he achieved delight.

SARIPUTTA SUTTA



Sariputtatthera gatha

“Yathacari1 yathasato satima, yatasankappajjhayi appamatto;
Ajjhattarato samabhitatto, eko santusito tamahu bhikkhum.
“Allam sukkham va bhufijanto, na balham subhito siya;

Uniidaro mitaharo, sato bhikkhu paribbaje.

“Cattaro pafica alope, abhutva udakam pive;

Alam phasuviharaya, pahitattassa bhikkhuno.
“Kappiyam tam ce chadeti, civaram idamatthikam;

Alam phasuviharaya, pahitattassa bhikkhuno
“Pallankena nisinnassa, jannuke nabhivassati;

Alam phasuviharaya, pahitattassa bhikkhuno”ti

“One who’s mindful as per their conduct and mindfulness,
diligent as per their intentions and meditation,

happy inside, serene, solitary, contented:

that is what they call a mendicant.

When eating fresh or dried food,

one shouldn’t be overly replete.

A mendicant should wander mindfully,
with unfilled belly, taking limited food.

Four or five mouthfuls before you're full,
drink some water;

this is enough for a resolute mendicant
to live in comfort.

If they cover themselves with a robe
that’s allowable and fit for purpose;
this is enough for a resolute mendicant
to live in comfort.

When sitting cross-legged,

the rain doesn’t fall on the knees:

this is enough for a resolute mendicant
to live in comfort.”

Sariputta’s short guidelines for practice



Dasuttara suttam

Evam me sutam - ekam samayam bhagava campayam viharati gaggaraya pokkharaniya fire
mahata bhikkhusanghena saddhim paficamattehi bhikkhusatehi. Tatra kho ayasma sariputto
bhikkht amantesi “Avuso bhikkhave™ti.

“Avuso”ti kho te bhikkhu ayasmato sariputtassa paccassosum ayasma sariputto etadavoca-

“Dasuttaram pavakkhami dhammam nibbanapattiya.
Dukkhassantakiriyaya sabbaganthappamocanam”+

Eko dhammo

“Eko avuso dhammo bahukaro eko dhammo bhavetabbo eko dhammo parififieyyo
eko dhammo pahatabbo eko dhammo hanabhagiyo eko dhammo visesabhagiyo eko dhammo
duppativijjho eko dhammo uppadetabbo eko dhammo abhififieyyo eko dhammo sacchikatabbo.

(i) “Katamo eko dhammo bahukaro? Appamado kusalesu dhammesu.
Ayam eko dhammo bahukaro.
(i) “Katamo eko dhammo bhavetabbo? Kayagatasati satasahagata.
Ayam eko dhammo bhavetabbo.
(i) “Katamo eko dhammo parifineyyo? Phasso sasavo upadaniyo.
Ayam eko dhammo parififieyyo.
(iv) “Katamo eko dhammo pahatabbo? Asmimano. Ayam eko dhammo pahatabbo.
(v) “Katamo eko dhammo hanabhagiyo? Ayoniso manasikaro. Ayam eko dhammo hanabhagiyo.
(vi) “Katamo eko dhammo visesabhagiyo?Yoniso manasikaro.Ayam eko dhammo visesabhagiyo.
(vii) “Katamo eko dhammo duppativijjho? Anantariko cetosamadhi.
Ayam eko dhammo duppativijjho.
(viii) “Katamo eko dhammo uppadetabbo? Akuppam nanam. Ayam eko dhammo uppadetabbo.
(ix) “Katamo eko dhammo abhififieyyo? Sabbe satta aharatthitika.
Ayam eko dhammo abhiffieyyo.
(x) “Katamo eko dhammo sacchikatabbo? Akuppa cetovimutti.
Ayam eko dhammo sacchikatabbo.

“Iti ime dasa dhamma bhuta taccha tatha avitatha anafifiatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Dve dhamma

“Dve dhamma bahukara dve dhamma bhavetabba dve dhamma parififieyya dve dhamma
pahatabba dve dhamma hanabhagiya dve dhamma visesabhagiya dve dhamma duppativijjha
dve dhamma uppadetabba dve dhamma abhififieyya dve dhamma sacchikatabba.

() “Katame dve dhamma bahukara? Sati ca sampajanfanca. Ime dve dhamma bahukara.
(i) “Katame dve dhamma bhavetabba? Samatho ca vipassana ca.lme dve dhamma bhavetabba.
(iii) “Katame dve dhamma parinneyya? Namahnca rapanca. Ime dve dhamma parififieyya.
(iv) “Katame dve dhamma pahatabba? Avijja ca bhavatanha ca. Ime dve dhamma pahatabba.
(v) “Katame dve dhamma hanabhagiya? Dovacassata ca papamittata ca.
Ime dve dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame dve dhamma visesabhagiya? Sovacassata ca kalyanamittata ca.

Ime dve dhamma visesabhagiya.
(vii) “Katame dve dhamma duppativijjha? Yo ca hetu yo ca paccayo sattanam samkilesaya

yo ca hetu yo ca paccayo sattanam visuddhiya. Ime dve dhamma duppativijjha.
(viii) “Katame dve dhamma uppadetabba? Dve hanani -

khaye hanam anuppade nhanam. Ime dve dhamma uppadetabba.
(ix) “Katame dve dhamma abhinneyya? Dve dhatuyo -

sankhata ca dhatu asankhata ca dhatu. Ime dve dhamma abhifneyya.

(x) “Katame dve dhamma sacchikatabba? Vijja ca vimutti ca. Ime dve dhamma sacchikatabba.

“Iti ime visati dhamma bhuta taccha tatha avitatha anaffiatha samma tathagatena
abhisambuddha.
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Tayo dhamma

“Tayo dhamma bahukara tayo dhamma bhavetabba tayo dhamma parififieyya tayo dhamma
pahatabba tayo dhamma hanabhagiya tayo dhamma visesabhagiya tayo dhamma duppativijjha
tayo dhamma uppadetabba tayo dhamma abhififieyya tayo dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame tayo dhamma bahukara? Sappurisasamsevo saddhammassavanam
dhammanudhammappatipatti. Ime tayo dhamma bahukara.
(i) “Katame tayo dhamma bhavetabba? Tayo samadhri - savitakko savicaro samadhi, avitakko
vicaramatto samadhi, avitakko avicaro samadhi. Ime tayo dhamma bhavetabba.
(iii) “Katame tayo dhamma parinneyya? Tisso vedana - sukha vedana dukkha vedana
adukkhamasukha vedana. Ime tayo dhamma pariffieyya.
(iv) “Katame tayo dhamma pahatabba? Tisso tanha - kamatanha bhavatanha vibhavatanha.
Ime tayo dhamma pahatabba.
(v) “Katame tayo dhamma hanabhagiya? Tini akusalamulani - lobho akusalamulam doso
akusalamulam moho akusalamulam. Ime tayo dhamma hanabhagiya.
(vi) “Katame tayo dhamma visesabhagiya? Tini kusalamulani - alobho kusalamulam adoso
kusalamulam amoho kusalamulam. Ime tayo dhamma visesabhagiya.
(vii) “Katame tayo dhamma duppativijjha? Tisso nissaraniya dhatuyo —
kamanametam nissaranam yadidam nekkhammam, rupanametam nissaranam yadidam arupam.
Yam kho pana kifici bhatam sankhatam paticcasamuppannam nirodho tassa nissaranam.
Ime tayo dhamma duppativijjha.
(viii) “Katame tayo dhamma uppadetabba? Tini Aanani - atitamse Aanam anagatamse Aanam
paccuppannamse fianam. Ime tayo dhamma uppadetabba.
(ix) “Katame tayo dhamma abhifineyya? Tisso dhatuyo-kamadhatu ripadhatu aripadhatu.
Ime tayo dhamma abhififieyya.
(x) “Katame tayo dhamma sacchikatabba? Tisso vijja - pubbenivasanussatinanam vijja,
sattanam cutupapate Aanam vijja, asavanam khaye nanam vijja. Ime tayo dhamma sacchikatabba.

“Iti ime timsa dhamma bhuta taccha tatha avitatha anannatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Cattaro dhamma

“Cattaro dhamma bahukara cattaro dhamma bhavetabba cattaro dhamma parififieyya cattaro
dhamma pahatabba cattaro dhamma hanabhagiya cattaro dhamma visesabhagiya

cattaro dhamma duppativijjha cattaro dhamma uppadetabba cattaro dhamma abhififeyya
cattaro dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame cattaro dhamma bahukara? Cattari cakkani - patiripadesavaso sappurisipanissayo
attasammapanidhi pubbe ca katapufifiata. Ime cattaro dhamma bahukara.

(i) “Katame cattaro dhamma bhavetabba? Cattaro satipatthana - idhavuso bhikkhu

kaye kayanupassi viharati atapr sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam.

Vedanasu vedananupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam.
Citte citatanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam.
Dhammesu dhammanupassi viharati atapr sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam.
Ime cattaro dhamma bhavetabba.

(iii) “Katame cattaro dhamma parinneyya? Cattaro ahara - kabalikaro aharo olariko va sukhumo
va,phasso dutiyo, manosarficetana tatiya, vinfianam catuttham. Ime cattaro dhamma pariffieyya.
(iv) “Katame cattaro dhamma pahatabba? Cattaro ogha - kamogho bhavogho ditthogho
avijjogho.

Ime cattaro dhamma pahatabba.

(v) “Katame cattaro dhamma hanabhagiya? Cattaro yoga - kamayogo bhavayogo ditthiyogo
avijjayogo. Ime cattaro dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame cattaro dhamma visesabhagiya? Cattaro visafnoga - kamayogavisamyogo
bhavayoga visamyogo ditthiyogavisamyogo avijjayogavisamyogo. Ime cattaro dhamma
visesabhagiya.



(vii) “Katame cattaro dhamma duppativijjha? Cattaro samadhi - hanabhagiyo samadhi
thitibhagiyo samadhi visesabhagiyo samadhi nibbedhabhagiyo samadhi. Ime cattaro dhamma
duppativijjha.

(viii) “Katame cattaro dhamma uppadetabba? Cattari hanani - dhamme nanam anvaye fianam
pariye ianam sammutiya fianam. Ime cattaro dhamma uppadetabba.

(ix) “Katame cattaro dhamma abhinneyya? Cattari ariyasaccani - dukkham ariyasaccam dukkha
samudayam ariyasaccam dukkhanirodham ariyasaccam dukkhanirodhagamini patipada
ariyasaccam. Ime cattaro dhamma abhifnneyya.

(x) “Katame cattaro dhamma sacchikatabba? Cattari samannaphalani -sotapattiphalam
sakadagamiphalam anagamiphalam arahattaphalam. Ime cattaro dhamma sacchikatabba.

“Iti ime cattalisadhamma bhuta taccha tatha avitatha anaffiatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Painca dhamma

“Pafica dhamma bahukara pafica dhamma bhavetabba pafica dhamma pariffeyya
pafica dhamma pahatabba pafica dhamma hanabhagiya pafica dhamma visesabhagiya
pafica dhamma duppativijjha pafica dhamma uppadetabba pafica dhamma abhififieyya
pafica dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame pafica dhamma bahukara? Pafca padhaniyangani -

Idhavuso bhikkhu saddho hoti saddahati tathagatassa bodhim ‘Itipi so bhagava araham
sammasambuddho vijjacarana sampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasarathi
sattha devamanussanam buddho bhagava'ti.

Appabadho hoti appatanko samavepakiniya gahaniya samannagato natisitaya naccunhaya
majjhimaya padhanakkhamaya.

Asatho hoti amayavi yathabhutamattanam avikatta satthari va vinfiisu va sabrahmacarisu.
Araddhaviriyo viharati akusalanam dhammanam pahanaya kusalanam dhammanam
upasampadaya thamava dalhaparakkamo anikkhittadhuro kusalesu dhammesu.

Paffava hoti udayatthagaminiya pafinaya samannagato ariyaya nibbedhikaya samma
dukkhakkhayagaminiya. Ime pafnca dhamma bahukara.

(i) “Katame pafica dhamma bhavetabba? Pancangiko sammasamadhi -
pitipharanata sukhapharanata cetopharanata alokapharanata paccavekkhananimittam.
Ime pafica dhamma bhavetabba.

(iii) “Katame panca dhamma parinneyya? Pancupadanakkhandha -
rupupadanakkhandho vedanupadanakkhandho safifiupadanakkhandho
sankharupadanakkhandho vinnanupadanakkhandho. Ime pafica dhamma parififieyya.

(iv) “Katame pafica dhamma pahatabba? Panca nivaranani -
kamacchandanivaranam byapadanivaranam thinamiddhanivaranam uddhaccakukuccanivaranam
vicikicchanivaranam. Ime pafica dhamma pahatabba.

(v) “Katame pafca dhamma hanabhagiya? Pafca cetokhila -

idhavuso bhikkhu satthari kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati. Yo so avuso bhikkhu
satthari kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati tassa cittam na namati atappaya
anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya
padhanaya ayam pathamo cetokhilo.

“Puna caparam avuso bhikkhu dhamme kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati.

Yo so avuso bhikkhu dhamme kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati tassa cittam na
namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya
sataccaya padhanaya ayam dutiyo cetokhilo.

“Puna caparam avuso bhikkhu sanghe kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati.



Yo so avuso bhikkhu sanghe kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati tassa cittam na
namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya
sataccaya padhanaya ayam tatiyo cetokhilo.

“Puna caparam avuso bhikkhu sikkhaya kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati.

Yo so avuso bhikkhu sikkhaya kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati tassa cittam na
namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya
sataccaya padhanaya ayam catuttho cetokhilo.

“Puna caparam avuso bhikkhu sabrahmacarisu kupito hoti anattamano ahatacitto khilajato

Yo so avuso bhikkhu sabrahmacarisu kupito hoti anattamano ahatacitto khilajato tassa cittam na
namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya
sataccaya padhanaya. Ayam paficamo cetokhilo.

Ime pafica dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame pafica dhamma visesabhagiya? Pancindriyani -
saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadhindriyam pafifiindriyam.
Ime pafica dhamma visesabhagiya.

(vii) “Katame panca dhamma duppativijjha? Pafica nissaraniya dhatuyo -

idhavuso bhikkhuno kame manasikaroto kamesu cittam na pakkhandati na pasidati na santitthati
na vimuccati. Nekkhammam kho panassa manasikaroto nekkhamme cittam pakkhandati pasidati
santitthati vimuccati. Tassa tam cittam sugatam subhavitam suvutthitam suvimuttam visamyuttam
kamehi. Ye ca kamapaccaya uppajjanti asava vighata parilaha mutto so tehi. Na so tam vedanam
vedeti. Idamakkhatam kamanam nissaranam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno byapadam manasikaroto byapade cittam na pakkhandati na
pasidati na santitthati na vimuccati. Byapadam kho panassa manasikaroto abyapade cittam
pakkhandati pasidati santitthati vimuccati. Tassa tam cittam sugatam subhavitam suvutthitam
suvimuttam visamyuttam byapadena. Ye ca byapadapaccaya uppajjanti asava vighata parilaha
mutto so tehi. Na so tam vedanam vedeti. Idamakkhatam byapadassa nissaranam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno vihesam manasikaroto vihesaya cittam na pakkhandati na
pasidati na santitthati na vimuccati. Avihesam kho panassa manasikaroto avihesaya cittam
pakkhandati pasidati santitthati vimuccati tassa tam cittam sugatam subhavitam suvutthitam
suvimuttam visamyuttam vihesaya. Ye ca vihesapaccaya uppajjanti asava vighata parilaha mutto
so tehi. Na so tam vedanam vedeti. [damakkhatam vihesaya nissaranam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno rupe manasikaroto rupesu cittam na pakkhandati na pasidati na
santitthati na vimuccati. Aripam kho panassa manasikaroto arupe cittam pakkhandati pasidati
santitthati vimuccati. Tassa tam cittam sugatam subhavitam suvutthitam suvimuttam visamyuttam
rupehi. Ye ca rupapaccaya uppajjanti asava vighata parilaha mutto so tehi. Na so tam vedanam
vedeti. Idamakkhatam rupanam nissaranam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno sakkayam manasikaroto sakkaye cittam na pakkhandati na
pasidati na santitthati na vimuccati. Sakkayanirodham kho panassa manasikaroto sakkayanirodhe
cittam pakkhandati pasidati santitthati vimuccati. Tassa tam cittam sugatam subhavitam
suvutthitam suvimuttam visamyuttam sakkayena. Ye ca sakkayapaccaya uppajjanti asava vighata
parilaha mutto so tehi. Na so tam vedanam vedeti. Idamakkhatam sakkayassa nissaranam.

Ime pafica dhamma duppativijjha.

(viii) “Katame pafica dhamma uppadetabba? Pafca haniko sammasamadhi

‘Ayam samadhi paccuppannasukho ceva ayatifica sukhavipako’ti paccattamyeva Aianam uppajjati.
‘Ayam samadhi ariyo niramiso’ti paccattamyeva fianam uppajjati.

‘Ayam samadhi akapurisasevito’ti paccattamyeva fianam uppajjati.

‘Ayam samadhi santo panito patippassaddhaladdho ekodibhavadhigato na sasankharaniggayha
varitagato’ti paccattamyeva fianam uppajjati.

‘So kho panaham imam samadhim satova samapajjami sato vutthahamr'ti paccattamyeva Aianam
uppajjati. Ime pafica dhamma uppadetabba.



(ix) “Katame pafica dhamma abhinfeyya? Pafica vimuttayatanani - idhavuso bhikkhuno sattha
dhammam deseti afifiataro va garutthaniyo sabrahmacari. Yatha yatha avuso bhikkhuno sattha
dhammam deseti afifiataro va garutthaniyo sabrahmacari tatha tatha so tasmim dhamme
atthappatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi ca. Tassa atthappatisamvedino dhammapatisam
vedino pamojjam jayati, pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati, passaddhakayo
sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. Idam pathamam vimuttayatanam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno na heva kho sattha dhammam deseti afifiataro va garutthaniyo
sabrahmacari api ca kho yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena paresam deseti yatha
yatha avuso bhikkhu yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena paresam deseti. Tatha
tatha so tasmim dhamme atthappatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi ca. Tassa atthappatisam
vedino dhammapatisamvedino pamojjam jayati, pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo
passambhati, passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. Idam dutiyam
vimuttayatanam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno na heva kho sattha dhammam deseti afifiataro va garutthaniyo
sabrahmacari napi yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena paresam deseti. Api ca kho
yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti. Yatha yatha avuso bhikkhu
yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti tatha tatha so tasmim
dhamme atthappatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi ca. Tassa atthappatisamvedino
dhammapatisamvedino pamojjam jayati, pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati,
passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. Idam tatiyam vimuttayatanam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno na heva kho sattha dhammam deseti afifiataro va garutthaniyo
sabrahmacari napi yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena paresam deseti napi
yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti. Api ca kho yathasutam
yathapariyattam dhammam cetasa anuvitakketi anuvicareti manasanupekkhati. Yatha yatha avuso
bhikkhu yathasutam yathapariyattam dhammam cetasa anuvitakketi anuvicareti manasa
nupekkhati tatha tatha so tasmim dhamme atthappatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi ca.
Tassa atthappatisamvedino dhammapatisamvedino pamojjam jayati, pamuditassa piti jayati,
pitimanassa kayo passambhati, passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati.
Idam catuttham vimuttayatanam.

“Puna caparam avuso bhikkhuno na heva kho sattha dhammam deseti afifiataro va garutthaniyo
sabrahmacari napi yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena paresam deseti napi
yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti napi yathasutam
yathapariyattam dhammam cetasa anuvitakketi anuvicareti manasanupekkhati; api ca khvassa
afifiataram samadhinimittam suggahitam hoti sumanasikatam supadharitam suppatividdham
pafiiaya. Yatha yatha avuso bhikkhuno afifiataram samadhinimittam suggahitam hoti
sumanasikatam supadharitam suppatividdham pafifiaya. Tatha tatha so tasmim dhamme
atthappatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi ca. Tassa atthappatisamvedino dhammapati
samvedino pamojjam jayati, pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati, passaddha
kayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. Idam paficamam vimuttayatanam.

Ime pafica dhamma abhififieyya.

(x) “Katame pafica dhamma sacchikatabba? Pahca dhammakkhandha : silakkhandho
samadhikkhandho paffiakkhandho vimuttikkhandho vimuttinanadassanakkhandho.
Ime pafica dhamma sacchikatabba.

“Iti ime pafiiasa dhamma bhuta taccha tatha avitatha anafifiatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Cha dhamma
“Cha dhamma bahukara cha dhamma bhavetabba cha dhamma parififieyya cha dhamma

pahatabba cha dhamma hanabhagiya cha dhamma visesabhagiya cha dhamma duppativijjha
cha dhamma uppadetabba cha dhamma abhififieyya cha dhamma sacchikatabba.



(i) “Katame cha dhamma bahukara? Cha saraniya dhamma. Idhavuso bhikkhuno mettam
kayakammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca ayampi dhammo saraniyo
piyakarano garukarano sangahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhuno mettam vacikammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi
ceva raho ca ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano sangahaya avivadaya samaggiya
ekibhavaya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhuno mettam manokammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi
ceva raho ca ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano sangahaya avivadaya samaggiya
ekibhavaya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu ye te labha dhammika dhammaladdha antamaso
pattapariyapannamattampi tatharupehi labhehi appativibhattabhogi hoti silavantehi
sabrahmacarihi sadharanabhogr ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano sangahaya
avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu yani tani silani akhandani acchiddani asabalani akammasani
bhujissani vififiuppasatthani aparamatthani samadhisamvattanikani tatharupesu silesu
sllasamafnfagato viharati sabrahmacarihi avi ceva raho ca ayampi dhammo saraniyo piyakarano
garukarano sangahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu yayam ditthi ariya niyyanika niyyati takkarassa samma
dukkhakkhayaya tatharupaya ditthiya ditthi samafnfagato viharati sabrahmacarihi avi ceva raho ca
ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano sangahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya
samvattati. Ime cha dhamma bahukara.

(i) “Katame cha dhamma bhavetabba? Cha anussatitthanani -
buddhanussati dhammanussati sanghanussati silanussati caganussati devatanussati.
Ime cha dhamma bhavetabba.

(iii) “Katame cha dhamma parinneyya? Cha ajjhattikani ayatanani -
cakkhayatanam sotayatanam ghanayatanam jivhayatanam kayayatanam manayatanam.
Ime cha dhamma parififeyya.

(iv) “Katame cha dhamma pahatabba? Cha tanhakaya -
rupatanha saddatanha gandhatanha rasatanha photthabbatanha dhammatanha.
Ime cha dhamma pahatabba.

(v) “Katame cha dhamma hanabhagiya? Cha agarava - idhavuso bhikkhu
satthari agaravo viharati appatisso.

Dhamme agaravo viharati appatisso.

Sanghe agaravo viharati appatisso.

Sikkhaya agaravo viharati appatisso.

Appamade agaravo viharati appatisso.

Patisanthare agaravo viharati appatisso.

Ime cha dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame cha dhamma visesabhagiya? Cha garava -

Idhavuso bhikkhu satthari sagaravo viharati sappatisso

dhamme sagaravo viharati sappatisso sanghe sagaravo viharati sappatisso
sikkhaya sagaravo viharati sappatisso appamade sagaravo viharati sappatisso
patisanthare sagaravo viharati sappatisso. Ime cha dhamma visesabhagiya.

(vii) “Katame cha dhamma duppativijjha? Cha nissaraniya dhatuyo -

idhavuso bhikkhu evam vadeyya ‘Metta hi kho me cetovimutti bhavita bahulikata yanikata
vatthukata anutthita paricita susamaraddha atha ca pana me byapado cittam pariyadaya titthafrti.
So ‘Ma hevam’ tissa vacaniyo ‘Mayasma evam avaca ma bhagavantam abbhacikkhi na hi sadhu
bhagavato abbhakkhanam na hi bhagava evam vadeyya. Atthanametam avuso anavakaso yam
mettaya cetovimuttiya bhavitaya bahulikataya yanikataya vatthukataya anutthitaya paricitaya
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susamaraddhaya. Atha ca panassa byapado cittam pariyadaya thassati netam thanam vijjati.
Nissaranam hetam avuso byapadassa yadidam metta cetovimuttrti.

“ldha panavuso bhikkhu evam vadeyya ‘Karuna hi kho me cetovimutti bhavita bahulikata yanikata
vatthukata anutthita paricita susamaraddha. Atha ca pana me vihesa cittam pariyadaya titthatr'ti
so ‘Ma hevam’ tissa vacaniyo ‘Mayasma evam avaca ma bhagavantam abbhacikkhi na hi sadhu
bhagavato abbhakkhanam na hi bhagava evam vadeyya. Atthanametam avuso anavakaso yam
karunaya cetovimuttiya bhavitaya bahulkataya yanikataya vatthukataya anutthitaya paricitaya
susamaraddhaya atha ca panassa vihesa cittam pariyadaya thassati netam thanam vijjati.
Nissaranam hetam avuso vihesaya yadidam karuna cetovimuttrti.

“ldha panavuso bhikkhu evam vadeyya ‘Mudita hi kho me cetovimutti bhavita bahulikata yanikata
vatthukata anutthita paricita susamaraddha. Atha ca pana me arati cittam pariyadaya titthatr'ti so
‘Ma hevam’ tissa vacaniyo “Mayasma evam avaca ma bhagavantam abbhacikkhi na hi sadhu
bhagavato abbhakkhanam na hi bhagava evam vadeyya. Atthanametam avuso anavakaso yam
muditaya cetovimuttiya bhavitaya bahulikataya yanikataya vatthukataya anutthitaya paricitaya
susamaraddhaya atha ca panassa arati cittam pariyadaya thassati netam thanam vijjati.
Nissaranam hetam avuso aratiya yadidam mudita cetovimuttrti.

“ldha panavuso bhikkhu evam vadeyya ‘Upekkha hi kho me cetovimutti bhavita bahulikata
yanikata vatthukata anutthita paricita susamaraddha. Atha ca pana me rago cittam pariyadaya
titthatr’ti. So ‘Ma hevam’ tissa vacaniyo ‘Mayasma evam avaca ma bhagavantam abbhacikkhi na
hi sadhu bhagavato abbhakkhanam na hi bhagava evam vadeyya. Atthanametam avuso
anavakaso yam upekkhaya cetovimuttiya bhavitaya bahulikataya yanikataya vatthukataya
anutthitaya paricitaya susamaraddhaya atha ca panassa rago cittam pariyadaya thassati netam
thanam vijjati. Nissaranam hetam avuso ragassa yadidam upekkha cetovimuttrti.

“ldha panavuso bhikkhu evam vadeyya ‘Animitta hi kho me cetovimutti bhavita bahulikata
yanikata vatthukata anutthita paricita susamaraddha. Atha ca pana me nimittanusari viniianam
hotr'ti. So ‘Ma hevam’ tissa vacaniyo ‘Mayasma evam avaca ma bhagavantam abbhacikkhi na hi
sadhu bhagavato abbhakkhanam na hi bhagava evam vadeyya. Atthanametam avuso anavakaso
yam animittaya cetovimuttiya bhavitaya bahulikataya yanikataya vatthukataya anutthitaya
paricitaya susamaraddhaya atha ca panassa nimittanusari vinfianam bhavissati netam thanam
vijjati. Nissaranam hetam avuso sabbanimittanam yadidam animitta cetovimuttrti.

“ldha panavuso bhikkhu evam vadeyya ‘Asmiti kho me vigatam ayamahamasmiti na
samanupassami atha ca pana me vicikicchakathankatha sallam cittam pariyadaya titthatrti. So
‘Ma hevam’ tissa vacaniyo ‘Mayasma evam avaca ma bhagavantam abbhacikkhi na hi sadhu
bhagavato abbhakkhanam na hi bhagava evam vadeyya. Atthanametam avuso anavakaso yam
asmiti vigate ayamahamasmiti asamanupassato atha ca panassa vicikicchakathankathasallam
cittam pariyadaya thassati netam thanam vijjati. Nissaranam hetam avuso vicikicchakathankatha
sallassa yadidam asmimanasamugghato’ti.

Ime cha dhamma duppativijjha.

(viii) “Katame cha dhamma uppadetabba? Cha satatavihara. |dhavuso bhikkhu

Cakkhuna rtipam disva neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano.
Sotena saddam sutva neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano.
Ghanena gandham ghayitva neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano.
Jivhaya rasam sayitva neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano.
Kayena photthabbam phusitva neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato
sampajano.

Manasa dhammam vififidya neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano.
Ime cha dhamma uppadetabba.

(ix) “Katame cha dhamma abhinneyya? Cha anuttariyani - dassananuttariyam savananuttariyam
labhanuttariyam sikkhanuttariyam paricariyanuttariyam anussatanuttariyam.
Ime cha dhamma abhififieyya.

(x) “Katame cha dhamma sacchikatabba? Cha abhinia -
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idhavuso bhikkhu anekavihitam iddhividham paccanubhoti ekopi hutva bahudha hoti bahudhapi
hutva eko hoti. Avibhavam tirobhavam tirokuttam tiropakaram tiropabbatam asajjamano gacchati
seyyathapi akase pathaviyapi ummujjanimujjam karoti seyyathapi udake. Udakepi abhijjamane
gacchati seyyathapi pathaviyam.akasepi pallankenakamati seyyathapi pakkhri sakuno. Imepi
candimasuriye evammahiddhike evammahanubhave panina paramasati parimajjati.
Yavabrahmalokapi kayena vasam vatteti.

“Dibbaya sotadhatuya visuddhaya atikkantamanusikaya ubho sadde sunati dibbe ca manuse ca
ye dure santike ca.

“Parasattanam parapuggalanam cetasa ceto paricca pajanati saragam va cittam saragam cittanti
pajanati. Vitaragam va cittam vitaragam cittanti pajanati. Sadosam va cittam sadosam cittanti
pajanati. Vitadosam va cittam vitadosam cittanti pajanati. Samoham va cittam samoham cittanti
pajanati. Vitamoham va cittam vitamoham cittanti pajanati. Sankhittam va cittam sankhittam
cittanti pajanati. Vikkhittam va cittam vikkhittam cittanti pajanati. Mahaggatam va cittam
mahaggatam cittanti pajanati. Amahaggatam va cittam amahaggatam cittanti pajanati. Sauttaram
va cittam sauttaram cittanti pajanati. Anuttaram va cittam anuttaram cittanti pajanati. Samahitam
va cittam samahitam cittanti pajanati. Asamahitam va cittam asamahitam cittanti pajanati.
Vimuttam va cittam vimuttam cittanti pajanati. Avimuttam va cittam avimuttam cittanti pajanati.

“So anekavihitam pubbenivasam anussarati seyyathidam ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo
catassopi jatiyo paficapi jatiyo dasapi jatiyo visampi jatiyo timsampi jatiyo cattaliisampi jatiyo
panfnasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi
vivattakappe anekepi samvattavivattakappe ‘Amutrasim evamnamo evamgotto evamvanno
evamaharo evamsukhadukkhappatisamvedr evamayupariyanto so tato cuto amutra udapadim
tatrapasim evamnamo evamgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhappatisamvedi
evamayupariyanto so tato cuto idhipapannoti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam
pubbenivasam anussarati.

“Dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine
panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati ime vata bhonto satta
kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata
ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana te kayassa bheda param
marana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna ime va pana bhonto satta kayasucaritena
samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka
sammaditthika sammaditthikammasamadana te kayassa bheda param marana sugatim saggam
lokam upapannati iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane
upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati.
“Asavanam khaya anasavam cetovimuttim paffavimuttim dittheva dhamme sayam abhififia
sacchikatva upasampaijja viharati.

Ime cha dhamma sacchikatabba.

“Iti ime satthi dhamma bhuta taccha tatha avitatha anafifatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Satta dhamma

“Satta dhamma bahukara satta dhamma bhavetabba satta dhamma parififeyya satta dhamma
pahatabba satta dhamma hanabhagiya satta dhamma visesabhagiya satta dhamma duppativijjha
satta dhamma uppadetabba satta dhamma abhififieyya satta dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame satta dhamma bahukara? Satta ariyadhanani -
saddhadhanam siladhanam hiridhanam ottappadhanam sutadhanam cagadhanam
paffiadhanam. Ime satta dhamma bahukara.

(i) “Katame satta dhamma bhavetabba? Satta sambojjhanga - satisambojjhango
dhammavicayasamboijjhango viriyasambojjhango pitisambojjhango passaddhisambojjhango
samadhisambojjhango upekkhasambojjhango

ime satta dhamma bhavetabba.
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(iii) “Katame satta dhamma parinfeyya? Satta vihfanatthitiyo -

“Santavuso satta nanattakaya nanattasaffino seyyathapi manussa ekacce ca deva ekacce ca
vinipatika. Ayam pathama vifinanatthiti.

“Santavuso satta nanattakaya ekattasannino seyyathapi deva brahmakayika pathamabhinibbatta.
Ayam dutiya vififianatthiti.

“Santavuso satta ekattakaya nanattasannino seyyathapi deva abhassara. Ayam tatiya
vififianatthiti.

“Santavuso satta ekattakaya ekattasafnfino seyyathapi deva subhakinha. Ayam catuttht
vififianatthiti.

“Santavuso satta sabbaso rupasaffianam samatikkama patighasafiinanam atthangama nanatta

Ime satta dhamma pariffieyya.

(iv) “Katame satta dhamma pahatabba? Sattanusaya - kamaraganusayo patighanusayo
ditthanusayo vicikicchanusayo mananusayo bhavaraganusayo avijjanusayo.
Ime satta dhamma pahatabba.

(v) “Katame satta dhamma hanabhagiya? Satta asaddhamma - idhavuso bhikkhu assaddho hoti
ahiriko hoti anottappr hoti appassuto hoti kusito hoti mutthassati hoti dupparifio hoti.
Ime satta dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame satta dhamma visesabhagiya? Satta saddhamma - idhavuso bhikkhu saddho hoti
hirima hoti ottappr hoti bahussuto hoti araddhaviriyo hoti upatthitassati hoti pafifava hoti.
Ime satta dhamma visesabhagiya.

(vii) “Katame satta dhamma duppativijjha? Satta sappurisadhamma - idhavuso bhikkhu
dhammanfiu ca hoti atthaffit ca attaffit ca mattaffit ca kalafifiu ca parisafifiti ca puggalaifid ca.
Ime satta dhamma duppativijjha.

(viii) “Katame satta dhamma uppadetabba? Satta sanna - aniccasafnfa anattasanna
asubhasaffia adinavasanna pahanasafifa viragasafnfa nirodhasanna. Ime satta dhamma
uppadetabba.

(ix) “Katame satta dhamma abhiffeyya? Satta niddasavatthuni - idhavuso bhikkhu
Sikkhasamadane tibbacchando hoti ayatifica sikkhasamadane avigatapemo.
Dhammanisantiya tibbacchando hoti ayatiica dhammanisantiya avigatapemo.
Icchavinaye tibbacchando hoti ayatifica icchavinaye avigatapemo.

Patisallane tibbacchando hoti ayatifica patisallane avigatapemo.

Viriyaramme tibbacchando hoti ayatifica viriyaramme avigatapemo.

Satinepakke tibbacchando hoti ayatifica satinepakke avigatapemo.

Ditthipativedhe tibbacchando hoti ayatifica ditthipativedhe avigatapemo.

Ime satta dhamma abhififieyya.

(x) “Katame satta dhamma sacchikatabba? Satta khinasavabalani -

idhavuso khinasavassa bhikkhuno aniccato sabbe sankhara yathabhutam sammappanfaya
sudittha honti. Yampavuso khinasavassa bhikkhuno aniccato sabbe sankhara yathabhttam
sammappaffaya sudittha honti idampi khinasavassa bhikkhuno balam hoti yam balam agamma
khinasavo bhikkhu asavanam khayam patijanati ‘Khina me asava'ti.

“Puna caparam avuso khinasavassa bhikkhuno angarakasupama kama yathabhttam
sammappannaya sudittha honti. Yampavuso khinasavassa bhikkhuno angarakasupama kama
yathabhutam sammappaffaya sudittha honti idampi khinasavassa bhikkhuno balam hoti yam
balam agamma khinasavo bhikkhu asavanam khayam patijanati ‘Khina me asava’ti.
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“Puna caparam avuso khinasavassa bhikkhuno vivekaninnam cittam hoti vivekaponam
vivekapabbharam vivekattham nekkhammabhiratam byantibhtutam sabbaso asavatthaniyehi
dhammehi. Yampavuso khinasavassa bhikkhuno vivekaninnam cittam hoti vivekaponam
vivekapabbharam vivekattham nekkhammabhiratam byantibhtutam sabbaso asavatthaniyehi
dhammehi idampi khinasavassa bhikkhuno balam hoti yam balam agamma khinasavo bhikkhu
asavanam khayam patijanati ‘Khina me asava'ti.

“Puna caparam avuso khinasavassa bhikkhuno cattaro satipatthana bhavita honti subhavita
yampavuso khinasavassa bhikkhuno cattaro satipatthana bhavita honti subhavita idampi
khinasavassa bhikkhuno balam hoti yam balam agamma khinasavo bhikkhu asavanam khayam
patijanati ‘Khina me asava'ti.

“Puna caparam avuso khinasavassa bhikkhuno pafcindriyani bhavitani honti subhavitani.
Yampavuso khinasavassa bhikkhuno pafcindriyani bhavitani honti subhavitani idampi
khinasavassa bhikkhuno balam hoti yam balam agamma khinasavo bhikkhu asavanam khayam
patijanati ‘Khina me asava'ti.

“Puna caparam avuso khinasavassa bhikkhuno satta bojjhanga bhavita honti subhavita.
Yampavuso khinasavassa bhikkhuno satta bojjhanga bhavita honti subhavita idampi khinasavassa
bhikkhuno balam hoti yam balam agamma khinasavo bhikkhu asavanam khayam patijanati ‘Khina
me asava'ti.

“Puna caparam avuso khinasavassa bhikkhuno ariyo atthangiko maggo bhavito hoti subhavito.
Yampavuso khinasavassa bhikkhuno ariyo atthangiko maggo bhavito hoti subhavito idampi
khinasavassa bhikkhuno balam hoti yam balam agamma khinasavo bhikkhu asavanam khayam
patijanati ‘Khina me asava'ti.

Ime satta dhamma sacchikatabba.

“Iti ime sattati dhamma bhata taccha tatha avitatha anaffatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Attha dhamma

“Attha dhamma bahukara attha dhamma bhavetabba attha dhamma parififieyya attha dhamma
pahatabba attha dhamma hanabhagiya atthadhamma visesabhagiya atthadhamma duppativijjha
atthadhamma uppadetabba attha dhamma abhififieyya attha dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame attha dhamma bahukara? Attha hetu attha paccaya adibrahmacariyikaya paffaya
appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya
samvattanti. Katame attha?

Idhavuso bhikkhu sattharam upanissaya viharati afifataram va garutthaniyam sabrahmacarim
yatthassa tibbam hirottappam paccupatthitam hoti pemarfica garavo ca. Ayam pathamo hetu
pathamo paccayo adibrahmacariyikaya pafnfiaya appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya
bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya samvattati.

“Tam kho pana sattharam upanissaya viharati aifiataram va garutthaniyam sabrahmacarim
yatthassa tibbam hirottappam paccupatthitam hoti pemafica garavo ca. Te kalena kalam
upasankamitva paripucchati paripanhati ‘l[dam bhante katham? Imassa ko attho’ti?

Tassa te ayasmanto avivataficeva vivaranti anuttanikatafica uttant karonti anekavihitesu ca
kankhatthaniyesu dhammesu kankham pativinodenti. Ayam dutiyo hetu dutiyo paccayo
adibrahmacariyikaya paffaya appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya
bhavanaya paripuriya samvattati.

“Tam kho pana dhammam sutva dvayena vupakasena sampadeti — kayavupakasena ca
cittavupakasena ca. Ayam tatiyo hetu tatiyo paccayo adibrahmacariyikaya pafifiaya
appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya
samvattati.
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“Puna caparam avuso bhikkhu silava hoti patimokkhasamvarasamvuto viharati
acaragocarasampanno anumattesu vajjesu bhayadassavi samadaya sikkhati sikkhapadesu.
Ayam catuttho hetu catuttho paccayo adibrahmacariyikaya pafifaya appatiladdhaya patilabhaya
patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu bahussuto hoti sutadharo sutasannicayo. Yete dhamma adikalyana
majjhekalyana pariyosanakalyana sattha sabyafjana kevalaparipunnam parisuddham
brahmacariyam abhivadanti tatharupassa dhamma bahussuta honti dhata vacasa paricita
manasanupekkhita ditthiya suppatividdha. Ayam paficamo hetu paficamo paccayo adi-
brahmacariyikaya pannaya appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya
bhavanaya paripuriya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu araddhaviriyo viharati akusalanam dhammanam pahanaya
kusalanam dhammanam upasampadaya thamava dalhaparakkamo anikkhittadhuro kusalesu
dhammesu. Ayam chattho hetu chattho paccayo adibrahmacariyikaya pafnfiaya appatiladdhaya
patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu satima hoti paramena satinepakkena samannagato. Cirakatampi
cirabhasitampi sarita anussarita. Ayam sattamo hetu sattamo paccayo adibrahmacariyikaya
pafnfnaya appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya
samvattati.

“Puna caparam avuso bhikkhu paficasu upadanakkhandhesu udayabbayanupassi viharati ‘Iti
rupam iti ripassa samudayo iti rupassa atthangamo; iti vedana iti vedanaya samudayo iti
vedanaya atthangamo; iti safina iti saffiaya samudayo iti saffiaya atthangamo; iti sankhara iti
sankharanam samudayo iti sankharanam atthangamo; iti vififianam iti vinfianassa samudayo iti
vififianassa atthangamo’ti. Ayam atthamo hetu atthamo paccayo adibrahmacariyikaya pafnfaya
appatiladdhaya patilabhaya patiladdhaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya
samvattati.

Ime attha dhamma bahukara.

(i) “Katame attha dhamma bhavetabba? Ariyo atthangiko maggo seyyathidam - sammaditthi
sammasankappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati
sammasamadhi. Ime attha dhamma bhavetabba.

(iii) “Katame attha dhamma parinfneyya? Attha lokadhamma - I1abho ca alabho ca yaso ca ayaso
ca ninda ca pasamsa ca sukhafica dukkhafica. Ime attha dhamma parinfeyya.

(iv) “Katame attha dhamma pahatabba? Attha micchatta - micchaditthi micchasankappo
micchavaca micchakammanto micchaajivo micchavayamo micchasati micchasamadhi.
Ime attha dhamma pahatabba.

(v) “Katame attha dhamma hanabhagiya? Attha kusitavatthiani.

Idhavuso bhikkhuna kammam katabbam hoti tassa evam hoti ‘Kammam kho me katabbam
bhavissati kammam kho pana me karontassa kayo kilamissati handaham nipajjamrti. So nipajjati
na viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya.
Idam pathamam kusitavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuna kammam katam hoti tassa evam hoti ‘Aham kho kammam
akasim kammam kho pana me karontassa kayo kilanto handaham nipajjamrti. So nipajjati na
viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya.
Idam dutiyam kusitavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuna maggo gantabbo hoti. Tassa evam hoti ‘Maggo kho me
gantabbo bhavissati maggam kho pana me gacchantassa kayo kilamissati handaham nipajjamrti.
So nipajjati na viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa
sacchikiriyaya. ldam tatiyam kusrtavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuna maggo gato hoti. Tassa evam hoti ‘Aham kho maggam
agamasim maggam kho pana me gacchantassa kayo kilanto handaham nipajjamrti. So nipajjati
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na viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya.
Idam catuttham kusitavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhu gamam va nigamam va pindaya caranto na labhati likhassa va
panitassa va bhojanassa yavadattham paripurim. Tassa evam hoti ‘Aham kho gamam va nigamam
va pindaya caranto nalattham lukhassa va panitassa va bhojanassa yavadattham paripurim tassa
me kayo kilanto akammarnfo handaham nipajjamrti. So nipajjati appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. ldam paficamam kusitavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhu gamam va nigamam va pindaya caranto labhati lukhassa va
panitassa va bhojanassa yavadattham paripurim. Tassa evam hoti ‘Aham kho gamam va nigamam
va pindaya caranto alattham lukhassa va panitassa va bhojanassa yavadattham paripUrim tassa
me kayo garuko akammarfio masacitam maffie handaham nipajjamrti. So nipajjati appattassa
pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. Idam chattham kusitavatthu.
“Puna caparam avuso bhikkhuno uppanno hoti appamattako abadho tassa evam hoti ‘Uppanno
kho me ayam appamattako abadho atthi kappo nipajjitamu handaham nipajjamr’ti. So nipajjati
appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya.

Idam sattamam kusritavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhu gilanavutthito hoti aciravutthito gelanna. Tassa evam hoti

‘Aham kho gilanavutthito aciravutthito gelafna. Tassa me kayo dubbalo akammarnfio handaham
nipajjamrti. So nipajjati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa
sacchikiriyaya. Idam atthamam kusitavatthu.

Ime attha dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame attha dhamma visesabhagiya? Attha arambhavatthuni.

Idhavuso bhikkhuna kammam katabbam hoti tassa evam hoti ‘Kammam kho me katabbam
bhavissati kammam kho pana me karontena na sukaram buddhanam sasanam manasikatamu
handaham patikacceva viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya
asacchikatassa sacchikiriyaya’ti. So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. Idam pathamam arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuna kammam katam hoti. Tassa evam hoti ‘Aham kho kammam
akasim kammam kho panaham karonto nasakkhi buddhanam sasanam manasikatamu handaham
viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya.
So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya.
Idam dutiyam arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuna maggo gantabbo hoti. Tassa evam hoti ‘Maggo kho me
gantabbo bhavissati maggam kho pana me gacchantena na sukaram buddhanam sasanam
manasikatamu handaham patikacceva viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. Idam tatiyam arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuna maggo gato hoti. Tassa evam hoti ‘Aham kho maggam
agamasim maggam kho panaham gacchanto nasakkhi buddhanam sasanam manasikatamu
handaham viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa
sacchikiriyaya. So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa
sacchikiriyaya. ldam catuttham arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhu gamam va nigamam va pindaya caranto na labhati likhassa va
panitassa va bhojanassa yavadattham paripurim. Tassa evam hoti ‘Aham kho gamam va nigamam
va pindaya caranto nalattham lukhassa va panitassa va bhojanassa yavadattham paripurim.
Tassa me kayo lahuko kammarifio handaham viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. Idam paficamam arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhu gamam va nigamam va pindaya caranto labhati lukhassa va
panitassa va bhojanassa yavadattham paripurim. Tassa evam hoti ‘Aham kho gamam va nigamam
va pindaya caranto alattham likhassa va panitassa va bhojanassa yavadattham pariptrim.
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Tassa me kayo balava kammarnfio handaham viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. ldam chattham arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhuno uppanno hoti appamattako abadho. Tassa evam hoti ‘Uppanno
kho me ayam appamattako abadho thanam kho panetam vijjati yam me abadho pavaddheyya
handaham patikacceva viriyam arabhami appattassapattiya anadhigatassa adhigamaya
asacchikatassa sacchikiriyaya. So viriyam arabhati appattassa pattiya anadhigatassa adhigamaya
asacchikatassa sacchikiriyaya. Idam sattamam arambhavatthu.

“Puna caparam avuso bhikkhu gilana vutthito hoti aciravutthito gelania. Tassa evam hoti
‘Aham kho gilana vutthito aciravutthito gelafnfa thanam kho panetam vijjati yam me abadho
paccudavatteyya handaham patikacceva viriyam arabhami appattassa pattiya anadhigatassa
adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya’ti. So viriyam arabhati appattassa pattiya
anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyaya. I[dam atthamam arambhavatthu.
Ime attha dhamma visesabhagiya.

(vii) “Katame attha dhamma duppativijjna? Attha akkhana asamaya brahmacariyavasaya.
Idhavuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca desiyati
opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo nirayam upapanno
hoti. Ayam pathamo akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo
tiracchanayonim upapanno hoti. Ayam dutiyo akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo pettivisayam
upapanno hoti. Ayam tatiyo akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo afifataram
dighayukam devanikayam upapanno hoti. Ayam catuttho akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo

bhikkhuninam upasakanam upasikanam. Ayam paficamo akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo majjhimesu
janapadesu paccajato hoti so ca hoti micchaditthiko viparitadassano ‘Natthi dinnam natthi yittham
natthi hutam natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako natthi ayam loko natthi paro
loko natthi mata natthi pita natthi satta opapatika natthi loke samanabrahmana sammaggata
sammapatipanna ye imafica lokam parafica lokam sayam abhififia sacchikatva pavedentrti.

Ayam chattho akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafica puggalo majjhimesu
janapadesu paccajato hoti so ca hoti duppaffo jalo elamigo nappatibalo
subhasitadubbhasitanamatthamanfatamu ayam sattamo akkhano asamayo brahmacariyavasaya.

“Puna caparam avuso tathagato ca loke na uppanno hoti araham sammasambuddho dhammo ca
na desiyati opasamiko parinibbaniko sambodhagami sugatappavedito ayafca puggalo
majjhimesu janapadesu paccajato hoti so ca hoti pafifnava ajalo anelamugo patibalo
subhasitadubbhasitanamatthamanfiatamu ayam atthamo akkhano asamayo brahmacariyavasaya.
Ime attha dhamma duppativijjha.

(vii) “Katame attha dhamma uppadetabba? Attha mahapurisavitakka -
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Appicchassayam dhammo nayam dhammo mahicchassa. Santutthassayam dhammo nayam
dhammo asantutthassa.Pavivittassayam dhammo nayam dhammo sanganikaramassa.
Araddhaviriyassayam dhammo nayam dhammo kusitassa. Upatthitasatissayam dhammo nayam
dhammo mutthassatissa. Samahitassayam dhammo nayam dhammo asamahitassa. Pafifiavato
ayam dhammo nayam dhammo duppaffiassa. Nippapancassayam dhammo nayam dhammo
papancaramassati. Ime attha dhamma uppadetabba.

(ix) “Katame attha dhamma abhinfeyya? Attha abhibhayatanani -
Ajjhattam rupasafifi eko bahiddha rupani passati parittani suvannadubbannani
‘Tani abhibhuyya janami passamrti evamsafiii hoti. [dam pathamam abhibhayatanam.

Ajjhattam rupasafifi eko bahiddha rupani passati appamanani suvannadubbannani
‘Tani abhibhuyya janami passamrti evamsanii hoti. Idam dutiyam abhibhayatanam.

Ajjhattam artpasafifii eko bahiddha rlupani passati parittani suvannadubbannani
‘Tani abhibhuyya janami passamrti evamsanii hoti. Idam tatiyam abhibhayatanam.

Ajjhattam artpasaffii eko bahiddha rlupani passati appamanani suvannadubbannani
‘Tani abhibhuyya janami passamrti evamsanii hoti. Idam catuttham abhibhayatanam.

Ajjhattam artupasafifii eko bahiddha rupani passati nilani nilavannani nilanidassanani nilanibhasani.
Seyyathapi nama umapuppham nilam nilavannam nilanidassanam nilanibhasam. Seyyatha va
pana tam vattham baranaseyyakam ubhato bhagavimattham nilam nilavannam nilanidassanam
nilanibhasam evameva ajjhattam artpasafii eko bahiddha rupani passati nilani nilavannani
nilanidassanani nilanibhasani ‘Tani abhibhuyya janami passamr’ti evamsaffir hoti.

Idam paficamam abhibhayatanam.

Ajjhattam arupasafifii eko bahiddha rupani passati pitani pitavannani pitanidassanani
pitanibhasani. Seyyathapi nama kanikarapuppham pitam pitavannam prtanidassanam
pitanibhasam. Seyyatha va pana tam vattham baranaseyyakam ubhato bhagavimattham pitam
pritavannam pitanidassanam pitanibhasam evameva ajjhattam artpasanfr eko bahiddha rtpani
passati pitani pitavannani pitanidassanani pitanibhasani ‘Tani abhibhuyya janami passamrti
evamsanf hoti. Idam chattham abhibhayatanam.

Ajjhattam artUpasafifii eko bahiddha rupani passati lohitakani lohitakavannani lohitakanidassanani
lohitakanibhasani. Seyyathapi nama bandhujivakapuppham lohitakam lohitakavannam
lohitakanidassanam lohitakanibhasam seyyatha va pana tam vattham baranaseyyakam
ubhatobhagavimattham lohitakam lohitakavannam lohitakanidassanam lohitakanibhasam
evameva ajjhattam arupasanii eko bahiddha rupani passati lohitakani lohitakavannani
lohitakanidassanani lohitaka-nibhasani ‘Tani abhibhuyya janami passamr’ti evamsafnfir hoti.

Idam sattamam abhibhayatanam.

Ajjhattam arupasaffil eko bahiddha rupani passati odatani odatavannani odatanidassanani odata-
nibhasani. Seyyathapi nama osadhitaraka odata odatavanna odatanidassana odatanibhasa
seyyatha va pana tam vattham baranaseyyakam ubhatobhagavimattham odatam odatavannam
odatanidassanam odatanibhasam evameva ajjhattam arupasanfii eko bahiddha rupani passati
odatani odatavannani odatanidassanani odatanibhasani ‘Tani abhibhuyya janami passamriti
evamsanfir hoti. Idam atthamam abhibhayatanam.

Ime attha dhamma abhififieyya.

(x) “Katame attha dhamma sacchikatabba? Attha vimokkha -

Ajjhattam artpasafifil eko bahiddha rupani passati. Ayam dutiyo vimokkho.
Subhanteva adhimutto hoti. Ayam tatiyo vimokkho.

Sabbaso rupasannanam samatikkama patighasaffanam atthangama nanattasafifnanam
amanasikara ‘Ananto akaso’ti akasanaficayatanam upasampajja viharati. Ayam catuttho
vimokkho.
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Sabbaso akasanaficayatanam samatikkamma ‘Anantam viinnana’nti vinianaficayatanam
upasampajja viharati. Ayam paficamo vimokkho.

Sabbaso vinnanafcayatanam samatikkamma ‘Natthi kificr'ti akincaffayatanam upasampajja
viharati. Ayam chattho vimokkho.

Sabbaso akincafnfayatanam samatikkamma nevasaffianasaffiayatanam upasampajja viharati.
Ayam sattamo vimokkho.

Sabbaso nevasaffianasannayatanam samatikkamma safifavedayitanirodham upasampaijja
viharati. Ayam atthamo vimokkho.
Ime attha dhamma sacchikatabba.

“Iti ime asiti dhamma bhuta taccha tatha avitatha anafifatha samma tathagatena abhisambuddha.

Nava dhamma

“Nava dhamma bahukara nava dhamma bhavetabba nava dhamma parififieyya nava dhamma
pahatabba nava dhamma hanabhagiya nava dhamma visesabhagiya nava dhamma duppativijjha
nava dhamma uppadetabba nava dhamma abhiffieyya nava dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame nava dhamma bahukara? Nava yonisomanasikaramulaka dhamma
yonisomanasikaroto pamojjam jayati, pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati,
passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati, samahite citte yathabhutam
janati passati, yathabhutam janam passam nibbindati, nibbindam virajjati, viraga vimuccati.
Ime nava dhamma bahukara.

(i) “Katame nava dhamma bhavetabba? Nava parisuddhipadhaniyangani - silavisuddhi
parisuddhipadhaniyangam, cittavisuddhi parisuddhipadhaniyangam, ditthivisuddhi
parisuddhipadhaniyangam, kankhavitaranavisuddhi parisuddhipadhaniyangam,
maggamaggafnana-dassanavisuddhi parisuddhipadhaniyangam, patipadafnanadassanavisuddhi
parisuddhipadhaniyangam, Aanadassanavisuddhi parisuddhi-padhaniyangam, panfavisuddhi
parisuddhipadhaniyangam, vimuttivisuddhi parisuddhipadhaniyangam.

Ime nava dhamma bhavetabba.

(iii) “Katame nava dhamma parinfieyya? Nava sattavasa -

Santavuso satta nanattakaya nanattasannino seyyathapi manussa ekacce ca deva ekacce ca
vinipatika. Ayam pathamo sattavaso.

Santavuso satta nanattakaya ekattasanfino seyyathapi deva brahmakayika pathamabhinibbatta.
Ayam dutiyo sattavaso.

Santavuso satta ekattakaya nanattasanfino seyyathapi deva abhassara. Ayam tatiyo sattavaso.
Santavuso satta ekattakaya ekattasanfino seyyathapi deva subhakinha. Ayam catuttho sattavaso.
Santavuso satta asafnfino appatisamvedino seyyathapi deva asaffasatta. Ayam paficamo
sattavaso.

Santavuso satta sabbaso rupasafnfanam samatikkama patighasaffanam atthangama nanatta
saffianam amanasikara ‘Ananto akaso’ti akasanafcayatantpaga. Ayam chattho sattavaso.
Santavuso satta sabbaso akasanafncayatanam samatikkamma ‘Anantam vinnana’nti vinhananca
yatanUpaga. Ayam sattamo sattavaso.

Santavuso satta sabbaso vinanafcayatanam samatikkamma ‘Natthi kificr'ti akincaffayatant
paga. Ayam atthamo sattavaso.

Santavuso satta sabbaso akincafnfayatanam samatikkamma nevasannanasanfayatanipaga.
Ayam navamo sattavaso.

Ime nava dhamma parififieyya.

(iv) “Katame nava dhamma pahatabba? Nava tanhamiulaka dhamma - tanham paticca
pariyesana, pariyesanam paticca labho, labham paticca vinicchayo, vinicchayam paticca
chandarago, chandaragam paticca ajjhosanam, ajjhosanam paticca pariggaho, pariggaham
paticca macchariyam, macchariyam paticca arakkho, arakkhadhikaranam
dandadanasatthadanakalaha viggahavivadatuvamtuvam-pesunifiamusavada aneke papaka
akusala dhamma sambhavanti.

Ime nava dhamma pahatabba.
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(v) “Katame nava dhamma hanabhagiya? Nava aghatavatthuni
‘Anattham me acarr'ti aghatam bandhati;

‘Anattham me caratr'ti aghatam bandhati;

‘Anattham me carissatr'ti aghatam bandhati;

‘Piyassa me manapassa anattham acarr’ti aghatam bandhati;
‘Piyassa me manapassa anattham caratr'ti aghatam bandhati;
‘Piyassa me manapassa anattham carissatrti aghatam bandhati;
‘Appiyassa me amanapassa attham acarr’ti aghatam bandhati;
‘Appiyassa me amanapassa attham caratiti aghatam bandhati;
‘Appiyassa me amanapassa attham carissatiti aghatam bandhati.
Ime nava dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame nava dhamma visesabhagiya? Nava aghatapativinaya

‘Anattham me acari tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;

‘Anattham me carati tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;

‘Anattham me carissati tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;

‘Piyassa me manapassa anattham acari tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;
‘Piyassa me manapassa anattham carati tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;
‘Piyassa me manapassa anattham carissati tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;
‘Appiyassa me amanapassa attham acari tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;
‘Appiyassa me amanapassa attham carati tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti;
‘Appiyassa me amanapassa attham carissati tam kutettha labbha’ti aghatam pativineti.
Ime nava dhamma visesabhagiya.

(vii) “Katame nava dhamma duppativijjha? Nava nanatta - dhatunanattam paticca uppajjati
phassananattam, phassananattam paticca uppajjati vedanananattam, vedanananattam paticca
uppajjati safifananattam, saffiananattam paticca uppajjati sankappananattam,
sankappananattam paticca uppajjati chandananattam, chandananattam paticca uppajjati
parilahananattam, parilahananattam paticca uppajjati pariyesanananattam, pariyesanananattam
paticca uppajjati labhananattam. Ime nava dhamma duppativijjha.

(viii) “Katame nava dhamma uppadetabba? Nava safia - asubhasafifa maranasanna
aharepatikulasafnfa sabbaloke anabhiratisafifia aniccasafiia anicce dukkhasanfia dukkhe
anattasaffa pahanasanfa viragasafnna.

Ime nava dhamma uppadetabba.

(ix) “Katame nava dhamma abhifineyya? Nava anupubbavihara —

Idhavuso bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam
pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati.

Vitakkavicaranam vlpasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram
samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampaijja viharati.

Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhafica kayena patisamvedeti yam
tam ariya acikkhanti ‘Upekkhako satima sukhaviharr'ti tatiyam jnanam upasampajja viharati.
Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthangama
adukkhamasukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati.

Sabbaso rupasafifianam samatikkama patighasafifanam atthangama nanattasafifnanam
amanasikara ‘Ananto akaso’ti akasanaficayatanam upasampajja viharati.

Sabbaso akasanaficayatanam samatikkamma ‘Anantam vififana’nti vifianaficayatanam
upasampajja viharati.

Sabbaso vififianaficayatanam samatikkamma ‘Natthi kifcr'ti akifcanfiayatanam upasampajja
viharati.

Sabbaso akificanfiayatanam samatikkamma nevasafifianasafifidyatanam upasampajja viharati.
Sabbaso nevasafifianasaffayatanam samatikkamma safnnavedayitanirodham upasampajja
viharati.

Ime nava dhamma abhififieyya.

(x) “Katame nava dhamma sacchikatabba? Nava anupubbanirodha -
Pathamam jhanam samapannassa kamasania niruddha hoti.

Dutiyam jhanam samapannassa vitakkavicara niruddha honti.

Tatiyam jhanam samapannassa piti niruddha hoti.
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Catuttham jhanam samapannassa assasapassasa niruddha honti.
Akasanancayatanam samapannassa rupasanfia niruddha hoti.
Vififanaficayatanam samapannassa akasanafcayatanasarifia niruddha hoti.
Akificaffiayatanam samapannassa vifiianaficayatanasanna niruddha hoti.
Nevasanfianasaffayatanam samapannassa akificafifayatanasanfia niruddha hoti.
Sannavedayitanirodham samapannassa saffia ca vedana ca niruddha honti.

Ime nava dhamma sacchikatabba.

“Iti ime navuti dhamma bhuta taccha tatha avitatha anannatha samma tathagatena
abhisambuddha.

Dasa dhamma

“Dasa dhamma bahukara dasa dhamma bhavetabba dasa dhamma parififieyya dasa dhamma
pahatabba dasa dhamma hanabhagiya dasa dhamma visesabhagiya dasa dhamma duppativijjha
dasa dhamma uppadetabba dasa dhamma abhififeyya dasa dhamma sacchikatabba.

(i) “Katame dasa dhamma bahukara? Dasa nathakaranadhamma -

idhavuso bhikkhu silava hoti patimokkhasamvarasamvuto viharati acaragocarasampanno
anumattesu vajjesu bhayadassavi samadaya sikkhati sikkhapadesu yampavuso bhikkhu
silava hoti patimokkhasamvarasamvuto viharati acaragocara-sampanno anumattesu vajjesu
bhayadassavi samadaya sikkhati sikkhapadesu. Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu bahussuto hoti sutadharo sutasannicayo. Ye te dhamma
adikalyana majjhekalyana pariyosanakalyana sattha sabyafijana kevalaparipunnam parisuddham
brahmacariyam abhivadanti tatharlipassa dhamma bahussuta honti dhata vacasa paricita
manasanupekkhita ditthiya suppatividdha yampavuso bhikkhu bahussuto hoti sutadharo
sutasanniccayo ye te dhamma adikalyana majjhekalyana pariyosanakalyana sattham
sabyafijanam kevalaparipunanam parisudadham brahmacariyam abhivadanti tatharipassa
dhamma bahussuta honti dhata vacasa paricita manasanupekkhita ditthiya suppatividdha.
Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu kalyanamitto hoti kalyanasahayo kalyanasampavanko. Yampavuso
bhikkhu kalyanamitto hoti kalyanasahayo kalyanasampavanko. Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu suvaco hoti sovacassakaranehi dhammehi samannagato khamo
padakkhinaggahi anusasanim. Yampavuso bhikkhu suvaco hoti sovacassakaranehi dhammehi
samannagato khamo padakkhinaggahi anusasanim. Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu yani tani sabrahmacarinam uccavacani kimkaraniyani tattha
dakkho hoti analaso tatrupayaya vimamsaya samannagato alam katamu alam samvidhatamu.
Yampavuso bhikkhu yani tani sabrahmacarinam uccavacani kimkaraniyani tattha dakkho hoti
analaso tatrupayaya vimamsaya samannagato alam katamu alam samvidhatamu.

Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu dhammakamo hoti piyasamudaharo abhidhamme abhivinaye
ularapamoijjo. Yampavuso bhikkhu dhammakamo hoti piyasamudaharo abhidhamme abhivinaye
ularapamoijjo. Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu santuttho hoti itaritarehi civarapindapatasenasanagilanappaccaya
bhesajjaparikkharehi. Yampavuso bhikkhu santuttho hoti itaritarehi civarapindapatasenasana
gilanappaccayabhesajjaparikkharehi. Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu araddhaviriyo viharati akusalanam dhammanam pahanaya
kusalanam dhammanam upasampadaya thamava dalhaparakkamo anikkhittadhuro kusalesu
dhammesu. Yampavuso bhikkhu araddhaviriyo viharati akusalanam dhammanam pahanaya
kusalanam dhammanam upasampadaya thamava dalhaparakkamo anikkhittadhuro kusalesu
dhammesu. Ayampi dhammo nathakarano.
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“Puna caparam avuso bhikkhu satima hoti paramena satinepakkena samannagato cirakatampi
cirabhasitampi sarita anussarita. Yampavuso bhikkhu satima hotiparamenasatinepakkena
samannagatocirakatampicirabhasitampisaritaanussarita. Ayampi dhammo nathakarano.

“Puna caparam avuso bhikkhu pafifiava hoti udayatthagaminiya pafifiayasamannagato
ariyayanibbedhikayasammadukkhakkhayagaminiya. Yampavuso bhikkhu panfava hoti
udayatthagaminiya pafifidya samannagato ariyaya nibbedhikaya samma dukkhakkhayagaminiya.
Ayampi dhammo nathakarano.

Ime dasa dhamma bahukara.

(i) “Katame dasa dhamma bhavetabba? Dasa kasinayatanani -
Pathavikasinameko sanjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Apokasinameko safjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Tejokasinameko safijanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Vayokasinameko safjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Nilakasinameko safjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Pitakasinameko safijanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Lohitakasinameko safijanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Odatakasinameko safijanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Akasakasinameko safijanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Viffianakasinameko safjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam.
Ime dasa dhamma bhavetabba.

(iii) “Katame dasa dhamma parifineyya? Dasayatanani - cakkhayatanam ripayatanam
sotayatanam saddayatanam ghanayatanam gandhayatanam jivhayatanam rasayatanam
kayayatanam photthabbayatanam. Ime dasa dhamma parififieyya.

(iv) “Katame dasa dhamma pahatabba? Dasa micchatta - micchaditthi micchasankappo
micchavaca micchakammanto micchaajivo micchavayamo micchasati micchasamadhi
micchananam micchavimutti. Ime dasa dhamma pahatabba.

(v) “Katame dasa dhamma hanabhagiya? Dasa akusalakammapatha - panatipato adinnadanam
kamesumicchacaro musavado pisuna vaca pharusa vaca samphappalapo abhijjha byapado
micchaditthi. Ime dasa dhamma hanabhagiya.

(vi) “Katame dasa dhamma visesabhagiya? Dasa kusalakammapatha - panatipata veramani
adinnadana veramani kamesumicchacara veramani musavada veramani pisunaya vacaya
veramani pharusaya vacaya veramani samphappalapa veramani anabhijjha abyapado
sammaditthi. Ime dasa dhamma visesabhagiya.

(vii) “Katame dasa dhamma duppativijjha? Dasa ariyavasa —

idhavuso bhikkhu paficangavippahino hoti chalangasamannagato ekarakkho caturapasseno
panunnapaccekasacco samavayasatthesano anavilasankappo passaddhakayasankharo
suvimuttacitto suvimuttapanfo.

“Kathaficavuso bhikkhu paficangavippahino hoti? Idhavuso bhikkhuno kamacchando pahino hoti
byapado pahino hoti thinamiddham pahinam hoti uddhaccakukkuccam pahinam hoti vicikiccha
pahina hoti. Evam kho avuso bhikkhu paficangavippahino hoti.

“Kathafcavuso bhikkhu chalangasamannagato hoti? Idhavuso bhikkhu cakkhuna rapam disva
neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano. Sotena saddam sutva neva
sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano. Ghanena gandham ghayitva neva
sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano. Jivhaya rasam sayitva neva
sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano. Kayena photthabbam phusitva
neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano. Manasa dhammam vififiaya
neva sumano hoti na dummano upekkhako viharati sato sampajano.

Evam kho avuso bhikkhu chalangasamannagato hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu ekarakkho hoti? Idhavuso bhikkhu satarakkhena cetasa samannagato
hoti. Evam kho avuso bhikkhu ekarakkho hoti.
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“Kathaficavuso bhikkhu caturapasseno hoti? Idhavuso bhikkhu sankhayekam patisevati
sankhayekam adhivaseti sankhayekam parivajjeti sankhayekam vinodeti.
Evam kho avuso bhikkhu caturapasseno hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu panunnapaccekasacco hoti? Idhavuso bhikkhuno yani tani
puthusamanabrahmananam puthupaccekasaccani sabbani tani nunnani honti panunnani cattani
vantani muttani pahinani patinissatthani. Evam kho avuso bhikkhu panunnapaccekasacco hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu samavayasatthesano hoti? Idhavuso bhikkhuno kamesana pahina hoti
bhavesana pahina hoti brahmacariyesana patippassaddha.
Evam kho avuso bhikkhu samavayasatthesano hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu anavilasankappa hoti? Idhavuso bhikkhuno kamasankappo pahino hoti
byapadasankappo pahino hoti vihimsasankappo pahino hoti.
Evam kho avuso bhikkhu anavilasankappo hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu passaddhakayasankharo hoti? ldhavuso bhikkhu sukhassa ca pahana
dukkhassa ca pahana pubbevasomanassadomanassanam atthangama adukkhamasukham
upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati.

Evam kho avuso bhikkhu passaddhakayasankharo hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu suvimuttacitto hoti? Idhavuso bhikkhuno raga cittam vimuttam hoti dosa
cittam vimuttam hoti moha cittam vimuttam hoti. Evam kho avuso bhikkhu suvimuttacitto hoti.

“Kathaficavuso bhikkhu suvimuttapafifio hoti? Idhavuso bhikkhu

‘Rago me pahino ucchinnamulo talavatthukato anabhavamkato ayatim anuppadadhammo’ti
pajanati.

‘Doso me pahino ucchinnamulo talavatthukato anabhavamkato ayatim anuppadadhammao’ti
pajanati.

‘Moho me pahino ucchinnamdulo talavatthukato anabhavamkato ayatim anuppadadhammo’ti
pajanati.

Evam kho avuso bhikkhu suvimuttapafifio hoti.

Ime dasa dhamma duppativijjha.

(viii) “Katame dasa dhamma uppadetabba? Dasa sanfia - asubhasaffia maranasania

aharepatikulasarnfa sabbaloke anabhiratisafifia aniccasafiia anicce dukkhasaffia dukkhe
anattasafnfia pahanasanfa viragasafna nirodhasaffa. Ime dasa dhamma uppadetabba.

(ix) “Katame dasa dhamma abhinneyya? Dasa nijjaravatthuni -

Sammaditthissa micchaditthi nijjinna hoti.ye ca micchaditthipaccaya aneke papaka akusala
dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammaditthipaccaya ca aneke kusala dhamma
bhavanaparipurim gacchanti.

Sammasankappassa micchasankappo nijjinno hoti. Ye ca micchasankappapaccaya aneke
papaka akusala dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammasankappapaccaya ca
aneke kusala dhamma bhavanaparipurim gacchanti.

Sammavacassa micchavaca nijjinna hoti. Ye ca micchavacapaccaya aneke papaka akusala
dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammavacapaccaya ca aneke kusala dhamma
bhavanaparipurim gacchanti.

Sammakammantassa micchakammanto nijjinno hoti. Ye ca micchakammantapaccaya aneke
papaka akusala dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammakammantapaccaya ca
aneke kusala dhamma bhavanaparipurim gacchanti.

Sammaajivassa micchaajivo nijjinno hoti. Ye ca micchaajivapaccaya aneke papaka akusala
dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammaajivapaccaya ca aneke kusala dhamma
bhavanaparipurim gacchanti.
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Sammavayamassa micchavayamo nijjinno hoti. Ye ca micchavayamapaccaya aneke papaka
akusala dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammavayamapaccaya ca aneke kusala
dhamma bhavanaparipurim gacchanti.

Sammasatissa micchasati nijjinna hoti. Ye ca micchasatipaccaya aneke papaka akusala dhamma
sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammasatipaccaya ca aneke kusala dhamma bhavana
pariptrim gacchanti.

Sammasamadhissa micchasamadhi nijjinno hoti. Ye ca micchasamadhipaccaya aneke papaka
akusala dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammasamadhipaccaya ca aneke kusala
dhamma bhavanaparipurim gacchanti.

Sammananassa micchafanam nijjinnam hoti. Ye ca micchafanapaccaya aneke papaka akusala
dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammafnanapaccaya ca aneke kusala dhamma
bhavanaparipurim gacchanti.

Sammavimuttissa micchavimutti nijjinna hoti. Ye ca micchavimuttipaccaya aneke papaka akusala
dhamma sambhavanti te cassa nijjinna honti. Sammavimuttipaccaya ca aneke kusala dhamma
bhavanaparipurim gacchanti.

Ime dasa dhamma abhififieyya.

(x) “Katame dasa dhamma sacchikatabba? Dasa asekkha dhamma -

asekkha sammaditthi asekkho sammasankappo asekkha sammavaca asekkho sammakammanto
asekkho sammaajivo asekkho sammavayamo asekkha sammasati asekkho sammasamadhi
asekkham sammananam asekkha sammavimutti. Ime dasa dhamma sacchikatabba.

“Iti ime satadhamma bhuta taccha tatha avitatha anafifatha samma tathagatena abhisambuddha™ti.

Idamavocayasma sariputto. Attamana te bhikkhu ayasmato sariputtassa bhasitam abhinandunti.
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The Dasuttara Sutta -

Introduction

Thus have I heard - At one time the Blessed One was staying at Campa, on the bank of the
Gaggara lotus pond, together with a great community of monks, approximately five
hundred monks. Then the Venerable Sariputta addressed the monks: “Friends, monks!”
“Friend!” those monks replied to the Venerable Sariputta. The Venerable Sariputta said
this:

“I shall proclaim the Dasuttara teaching,
The doctrine for attaining Nibbana,

For making an end to suffering,

For release from all bonds.”

ONE THING (Eko dhammo)

“Friends, one thing is helpful, one thing should be developed, one thing should be fully
understood, one thing should be abandoned, one thing leads to decline, one thing leads to
distinction, one thing is difficult to penetrate, one thing should be produced, one thing
should be directly known, one thing should be realized.

(i) What one thing is helpful? Heedfulness regarding wholesome states. This is the one
thing that is helpful.

(ii) What one thing should be developed? Mindfulness directed to the body accompanied
by pleasant feeling. This is the one thing that should be developed.

(iii) What one thing should be fully understood? Contact that is accompanied by taints and
clinging. This is the one thing that should be fully understood.

(iv) What one thing should be abandoned? The conceit “I am.” This is the one thing that
should be abandoned.

(v) What one thing leads to decline? Unwise attention. This is the one thing that leads to
decline.

(vi) What one thing leads to distinction? Wise attention. This is the one thing that leads to
distinction.

(vii) What one thing is difficult to penetrate? Immediate concentration of mind. This is
the one thing that is difficult to penetrate.

(viii) What one thing should be produced? Unshakeable knowledge. This is the one thing
that should be produced.

(ix) What one thing should be directly known? All beings are sustained by nutriment. This
is the one thing that should be directly known.

(x) What one thing should be realized? Unshakeable liberation of mind. This is the one
thing that should be realized.

Thus these ten things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized by
the Tathagata.
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TWO THINGS (Dve dhamma)

“Two things are helpful, two things should be developed, two things should be fully
understood, two things should be abandoned, two things lead to decline, two things lead
to distinction, two things are difficult to penetrate, two things should be produced, two
things should be directly known, two things should be realized.

(i) What two things are helpful? Mindfulness and clear comprehension. These are the two
things that are helpful.

(ii) What two things should be developed? Serenity (samatha) and insight (vipassana).
These are the two things that should be developed.

(iii) What two things should be fully understood? Name (nama) and form (riipa). These are
the two things that should be fully understood.

(iv) What two things should be abandoned? Ignorance and craving for existence. These
are the two things that should be abandoned.

(v) What two things lead to decline? Being difficult to admonish and bad friendship. These
are the two things that lead to decline.

(vi) What two things lead to distinction? Being easy to admonish and good friendship.
These are the two things that lead to distinction.

(vii) What two things are difficult to penetrate? The cause and condition for the
defilement of beings, and the cause and condition for the purification of beings. These are
the two things that are difficult to penetrate.

(viii) What two things should be produced? Two knowledges: knowledge of destruction (of
the taints) and knowledge of their non-arising. These are the two things that should be
produced.

(ix) What two things should be directly known? Two elements: the conditioned element
and the unconditioned element. These are the two things that should be directly known.
(x) What two things should be realized? True knowledge (vijja) and liberation (vimutti).
These are the two things that should be realized.

Thus these twenty things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized
by the Tathagata.

THREE THINGS (Tayo dhamma)

“Three things are helpful, three things should be developed, three things should be fully
understood, three things should be abandoned, three things lead to decline, three things
lead to distinction, three things are difficult to penetrate, three things should be
produced, three things should be directly known, three things should be realized.

(i) What three things are helpful? Association with good people, hearing the true
Dhamma, and practice in accordance with the Dhamma. These are the three things that
are helpful.

(ii) What three things should be developed? Three concentrations: concentration with
initial and sustained thought, concentration with only sustained thought (without initial
thought), and concentration without initial or sustained thought. These are the three
things that should be developed.
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(iii) What three things should be fully understood? Three feelings: pleasant feeling,
painful feeling, and neither-pleasant-nor-painful feeling. These are the three things that
should be fully understood.

(iv) What three things should be abandoned? Three cravings: craving for sense pleasures,
craving for existence, and craving for non-existence. These are the three things that
should be abandoned.

(v) What three things lead to decline? Three unwholesome roots: greed as an
unwholesome root, hatred as an unwholesome root, and delusion as an unwholesome
root. These are the three things that lead to decline.

(vi) What three things lead to distinction? Three wholesome roots: non-greed as a
wholesome root, non-hatred as a wholesome root, and non-delusion as a wholesome root.
These are the three things that lead to distinction.

(vii) What three things are difficult to penetrate? Three elements of escape: For sense
pleasures, this is the escape - namely, renunciation. For forms, this is the escape - namely,
the formless. But for whatever is born, conditioned, dependently arisen, cessation is its
escape. These are the three things that are difficult to penetrate.

(viii) What three things should be produced? Three knowledges: knowledge of the past,
knowledge of the future, and knowledge of the present. These are the three things that
should be produced.

(ix) What three things should be directly known? Three elements: the sense-desire
element, the form element, and the formless element. These are the three things that
should be directly known.

(x) What three things should be realized? Three true knowledges: knowledge of
recollection of past lives is a true knowledge; knowledge of the death and rebirth of
beings is a true knowledge; knowledge of the destruction of the taints is a true knowledge.
These are the three things that should be realized.

Thus these thirty things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized
by the Tathagata.

FOUR THINGS (Cattaro dhamma)

“Four things are helpful, four things should be developed, four things should be fully
understood, four things should be abandoned, four things lead to decline, four things lead
to distinction, four things are difficult to penetrate, four things should be produced, four
things should be directly known, four things should be realized.

(i) What four things are helpful? Four wheels: living in a suitable location, association with
good persons, proper orientation of oneself, and merit previously done. These are the four
things that are helpful.

(ii) What four things should be developed? The Four Foundations of Mindfulness: Here,
friends, a monk dwells contemplating the body in the body, ardent, clearly
comprehending, mindful, having removed covetousness and displeasure regarding the
world. He dwells contemplating feelings in feelings... mind in mind... phenomena in
phenomena, ardent, clearly comprehending, mindful, having removed covetousness and
displeasure regarding the world. These are the four things that should be developed.
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(iii) What four things should be fully understood? Four nutriments: physical food,
whether gross or subtle; contact as the second; mental volition as the third; consciousness
as the fourth. These are the four things that should be fully understood.

(iv) What four things should be abandoned? Four floods: the flood of sense desire, the
flood of existence, the flood of views, the flood of ignorance. These are the four things
that should be abandoned.

(v) What four things lead to decline? Four bonds: the bond of sense desire, the bond of
existence, the bond of views, the bond of ignorance. These are the four things that lead to
decline.

(vi) What four things lead to distinction? Four unbindings: unbinding from the bond of
sense desire, unbinding from the bond of existence, unbinding from the bond of views,
unbinding from the bond of ignorance. These are the four things that lead to distinction.
(vii) What four things are difficult to penetrate? Four concentrations: concentration that
leads to decline, concentration that leads to stability, concentration that leads to
distinction, and concentration that leads to penetration. These are the four things that
are difficult to penetrate.

(viii) What four things should be produced? Four knowledges: knowledge of the Dhamma,
inferential knowledge, knowledge of others’ minds, and conventional knowledge. These
are the four things that should be produced.

(ix) What four things should be directly known? The Four Noble Truths: the noble truth of
suffering, the noble truth of the origin of suffering, the noble truth of the cessation of
suffering, and the noble truth of the path leading to the cessation of suffering. These are
the four things that should be directly known.

(x) What four things should be realized? Four fruits of recluseship: the fruit of stream-
entry, the fruit of once-returning, the fruit of non-returning, and the fruit of arahantship.
These are the four things that should be realized.

Thus these forty things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized
by the Tathagata.

FIVE THINGS (Pafica dhamma)

“Five things are helpful, five things should be developed, five things should be fully
understood, five things should be abandoned, five things lead to decline, five things lead
to distinction, five things are difficult to penetrate, five things should be produced, five
things should be directly known, five things should be realized.

(i) What five things are helpful? Five factors of exertion:

Here, friends, a monk has faith - he has faith in the enlightenment of the Tathagata:
‘Indeed, the Blessed One is accomplished, fully enlightened, perfect in true knowledge and
conduct, sublime, knower of worlds, incomparable leader of persons to be tamed, teacher
of gods and humans, enlightened, blessed.’

He has little illness, little affliction, possessing good digestion that is neither too cool nor
too hot but moderate, suitable for exertion.

He is not deceitful, not hypocritical; he reveals himself as he actually is to the Teacher or
to his wise companions in the spiritual life.
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He dwells with energy aroused for abandoning unwholesome states and acquiring
wholesome states; he is steadfast, firm in exertion, not shirking the burden of cultivating
wholesome states.

He possesses wisdom, is endowed with wisdom regarding arising and passing away that is
noble and penetrative, leading to the complete destruction of suffering.

These are the five things that are helpful.

(i) What five things should be developed? Five-factored right concentration: the
pervading of rapture, the pervading of happiness, the pervading of mind, the pervading of
light, and the sign of reviewing. These are the five things that should be developed.

(iii) What five things should be fully understood? The five aggregates of clinging: the
aggregate of clinging to form, the aggregate of clinging to feeling, the aggregate of
clinging to perception, the aggregate of clinging to mental formations, the aggregate of
clinging to consciousness. These are the five things that should be fully understood.

(iv) What five things should be abandoned? The five hindrances: the hindrance of sensual
desire, the hindrance of ill-will, the hindrance of sloth and torpor, the hindrance of
restlessness and worry, the hindrance of doubt. These are the five things that should be
abandoned.

(v) What five things lead to decline? Five mental barrennesses:

Here, friends, a monk has doubt about the Teacher, is perplexed, lacks confidence, is not
settled. When a monk has doubt about the Teacher, is perplexed, lacks confidence, is not
settled, his mind does not incline to ardor, devotion, perseverance, and exertion. When
his mind does not incline to ardor, devotion, perseverance, and exertion, this is the first
mental barrenness.

Furthermore, a monk has doubt about the Dhamma... about the Sangha... about the
training... [and becomes angry and displeased with his companions in the spiritual life,
with a hardened heart]. When a monk becomes angry and displeased with his companions
in the spiritual life, with a hardened heart, his mind does not incline to ardor, devotion,
perseverance, and exertion. This is the fifth mental barrenness.

These are the five things that lead to decline.

(vi) What five things lead to distinction? Five faculties: the faculty of faith, the faculty of
energy, the faculty of mindfulness, the faculty of concentration, the faculty of wisdom.
These are the five things that lead to distinction.

(vii) What five things are difficult to penetrate? Five elements of escape:

[Detailed explanation of how mind doesn’t engage with sense pleasures but engages with
renunciation; doesn’t engage with ill-will but engages with non-ill-will; doesn’t engage
with harmfulness but engages with harmlessness; doesn’t engage with forms but engages
with the formless; doesn’t engage with identity but engages with the cessation of
identity.]

These are the five things that are difficult to penetrate.

(viii) What five things should be produced? Five-factored right concentration with
knowledge:

Knowledge arises directly in oneself: ‘This concentration is pleasant in the present and
has pleasant result in the future.’

‘This concentration is noble and non-carnal.’

‘This concentration is not practiced by ignoble persons.’

‘This concentration is peaceful, sublime, gained through tranquility, attained to
unification, not forced down and held in check by forceful suppression.’

‘And I myself enter upon this concentration mindfully and emerge from it mindfully.’
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These are the five things that should be produced.

(ix) What five things should be directly known? Five bases for liberation:

[Describes five scenarios where joy arises from Dhamma instruction, teaching others,
recitation, mental contemplation, or well-grasped meditation signs - leading through joy

— rapture — tranquility = happiness = concentration]

These are the five things that should be directly known.

(x) What five things should be realized? Five aggregates of the Dhamma: the aggregate of
virtue, the aggregate of concentration, the aggregate of wisdom, the aggregate of
liberation, the aggregate of the knowledge and vision of liberation. These are the five
things that should be realized.

Thus these fifty things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized by
the Tathagata.

SIX THINGS (Cha dhamma)

“Six things are helpful, six things should be developed, six things should be fully
understood, six things should be abandoned, six things lead to decline, six things lead to
distinction, six things are difficult to penetrate, six things should be produced, six things
should be directly known, six things should be realized.

(i) What six things are helpful? Six principles of cordiality:

[Describes maintaining loving-kindness in bodily, verbal, and mental actions toward
companions; sharing gains; maintaining common virtue; maintaining common view - all
leading to harmony, unity, and non-dispute]

These are the six things that are helpful.

(i) What six things should be developed? Six recollections: recollection of the Buddha,
recollection of the Dhamma, recollection of the Sangha, recollection of virtue, recollection
of generosity, recollection of deities. These are the six things that should be developed.
(iii) What six things should be fully understood? Six internal sense bases: the eye base, ear
base, nose base, tongue base, body base, mind base. These are the six things that should be
fully understood.

(iv) What six things should be abandoned? Six bodies of craving: craving for forms,
craving for sounds, craving for odors, craving for tastes, craving for tangibles, craving for
mental phenomena. These are the six things that should be abandoned.

(v) What six things lead to decline? Six forms of disrespect: A monk dwells without
respect and deference toward the Teacher, the Dhamma, the Sangha, the training,
concentration, and hospitality. These are the six things that lead to decline.

(vi) What six things lead to distinction? Six forms of respect: A monk dwells with respect
and deference toward the Teacher, the Dhamma, the Sangha, the training, concentration,
and hospitality. These are the six things that lead to distinction.

(vii) What six things are difficult to penetrate? Six elements of escape:

[Explains impossibility of ill-will remaining when loving-kindness liberation is developed;
cruelty when compassion is developed; discontent when appreciative joy is developed,;
lust when equanimity is developed; signs when signless liberation is developed; doubt
when the conceit “I am” is eradicated]

These are the six things that are difficult to penetrate.
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(viii) What six things should be produced? Six constant behaviors: Upon seeing a form
with the eye... hearing a sound with the ear... smelling an odor with the nose... tasting a
flavor with the tongue... touching a tangible with the body... cognizing a mental
phenomenon with the mind, one is neither elated nor dejected, but dwells equanimous,
mindful, and clearly comprehending. These are the six things that should be produced.
(ix) What six things should be directly known? Six unsurpassable things: unsurpassable
seeing, unsurpassable hearing, unsurpassable gain, unsurpassable training, unsurpassable
service, unsurpassable recollection. These are the six things that should be directly
known.

(x) What six things should be realized? Six direct knowledges:

[Lists the six supernatural powers: various psychic powers, divine ear, mind-reading,
recollection of past lives, divine eye seeing beings’ rebirth according to karma, and
knowledge of the destruction of the taints]

These are the six things that should be realized.

Thus these sixty things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized
by the Tathagata.

SEVEN THINGS (Satta dhamma)

“Seven things are helpful, seven things should be developed, seven things should be fully
understood, seven things should be abandoned, seven things lead to decline, seven things
lead to distinction, seven things are difficult to penetrate, seven things should be
produced, seven things should be directly known, seven things should be realized.

(i) What seven things are helpful? Seven noble treasures: the treasure of faith, the
treasure of virtue, the treasure of moral shame, the treasure of moral dread, the treasure
of learning, the treasure of generosity, the treasure of wisdom. These are the seven things
that are helpful.

(ii) What seven things should be developed? Seven factors of enlightenment: the
enlightenment factor of mindfulness, the enlightenment factor of investigation of
phenomena, the enlightenment factor of energy, the enlightenment factor of rapture, the
enlightenment factor of tranquility, the enlightenment factor of concentration, the
enlightenment factor of equanimity. These are the seven things that should be developed.

(iii) What seven things should be fully understood? Seven stations of consciousness:

[Lists beings with diverse bodies and diverse perceptions (humans, some gods, some hell-
beings); diverse bodies and unified perception (Brahma gods of first rebirth); unified body
and diverse perceptions (Abhassara gods); unified body and unified perception
(Subhakinha gods); the four formless realms]

These are the seven things that should be fully understood.

(iv) What seven things should be abandoned? Seven underlying tendencies: the
underlying tendency to sensual lust, the underlying tendency to aversion, the underlying
tendency to views, the underlying tendency to doubt, the underlying tendency to conceit,
the underlying tendency to lust for existence, the underlying tendency to ignorance.
These are the seven things that should be abandoned.

(v) What seven things lead to decline? Seven unwholesome qualities: being faithless,
shameless, fearless of wrongdoing, unlearned, lazy, unmindful, and unwise. These are the
seven things that lead to decline.
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(vi) What seven things lead to distinction? Seven wholesome qualities: being faithful,
having moral shame, having moral dread, learned, energetic, mindful, and wise. These are
the seven things that lead to distinction.

(vii) What seven things are difficult to penetrate? Seven qualities of a good person:
knowing the Dhamma, knowing the meaning, knowing oneself, knowing moderation,
knowing the right time, knowing assemblies, knowing individuals. These are the seven
things that are difficult to penetrate.

(viii) What seven things should be produced? Seven perceptions: perception of
impermanence, perception of non-self, perception of unattractiveness, perception of
danger, perception of abandoning, perception of dispassion, perception of cessation.
These are the seven things that should be produced.

(ix) What seven things should be directly known? Seven foundations of inspiration:
[Describes strong desire and enduring passion for: undertaking the training, inquiry into
the Dhamma, removal of desires, seclusion, arousing energy, establishment of
mindfulness, and penetration of views]

These are the seven things that should be directly known.

(x) What seven things should be realized? Seven powers of one with taints destroyed:
[Describes how an arahant sees all conditioned things as impermanent; sees sense
pleasures like a pit of coals; has mind inclined toward seclusion; has developed the four
foundations of mindfulness, five faculties, seven factors of enlightenment, and the noble
eightfold path]

These are the seven things that should be realized.

Thus these seventy things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly
realized by the Tathagata.

EIGHT THINGS (Attha dhamma)

“Eight things are helpful, eight things should be developed, eight things should be fully
understood, eight things should be abandoned, eight things lead to decline, eight things
lead to distinction, eight things are difficult to penetrate, eight things should be produced,
eight things should be directly known, eight things should be realized.

(i) What eight things are helpful? Eight causes and conditions for obtaining fundamental
wisdom that has not been obtained, and for the increase, expansion, development, and
fulfillment of wisdom that has been obtained:

[Lists: dwelling dependent on the Teacher or worthy companion where shame and dread
are established and affection and respect exist; approaching them to ask questions;
physical and mental seclusion after hearing the Dhamma; being virtuous; being learned,;
arousing energy; being mindful; contemplating rise and fall of the five aggregates]

These are the eight things that are helpful.

(i) What eight things should be developed? The Noble Eightfold Path: right view, right
intention, right speech, right action, right livelihood, right effort, right mindfulness, right
concentration. These are the eight things that should be developed.

(iii) What eight things should be fully understood? Eight worldly conditions: gain and loss,
fame and disrepute, praise and blame, pleasure and pain. These are the eight things that
should be fully understood.
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(iv) What eight things should be abandoned? Eight wrong practices: wrong view, wrong
intention, wrong speech, wrong action, wrong livelihood, wrong effort, wrong
mindfulness, wrong concentration. These are the eight things that should be abandoned.
(v) What eight things lead to decline? Eight grounds for laziness:

[Describes eight excuses monks make to avoid arousing energy: having work to do, having
done work, having a journey ahead, having completed a journey, not getting enough food,
getting too much food, having minor illness, recently recovered from illness]

These are the eight things that lead to decline.

(vi) What eight things lead to distinction? Eight grounds for arousing energy:

[Describes eight motivations for arousing energy: upcoming work/journey means less
time for practice, completed work/journey means missed opportunity to practice,
insufficient food means body is light for practice, sufficient food means body is strong for
practice, minor illness might worsen, recently recovered but might relapse]

These are the eight things that lead to distinction.

(vii) What eight things are difficult to penetrate? Eight inopportune moments for leading
the spiritual life:

[Lists eight situations where practicing the spiritual life is impossible: being reborn in
hell, animal realm, ghost realm, long-lived god realm; being born among barbarians where
there’s no access to the fourfold assembly; being born in the middle country but holding
wrong view; being born in the middle country but being too foolish to understand; the
Buddha not having arisen in the world]

These are the eight things that are difficult to penetrate.

(viii) What eight things should be produced? Eight thoughts of a great person:

[Describes how this Dhamma is for one of few wishes, not many wishes; for the contented,
not the discontented; for the secluded, not one who delights in company; for the
energetic, not the lazy; for the mindful, not the unmindful; for the concentrated, not the
unconcentrated; for the wise, not the unwise; for one who delights in non-proliferation,
not one who delights in proliferation]

These are the eight things that should be produced.

(ix) What eight things should be directly known? Eight bases of mastery:

[Describes eight meditation practices involving internal/external perception of forms as
limited/unlimited and colored (blue, yellow, red, white), with mastery over these
perceptions]

These are the eight things that should be directly known.

(x) What eight things should be realized? Eight liberations:

[Lists the eight progressive liberations from form perceptions through the four formless
attainments to the cessation of perception and feeling]

These are the eight things that should be realized.

Thus these eighty things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized
by the Tathagata.

NINE THINGS (Nava dhamma)

“Nine things are helpful, nine things should be developed, nine things should be fully
understood, nine things should be abandoned, nine things lead to decline, nine things lead
to distinction, nine things are difficult to penetrate, nine things should be produced, nine
things should be directly known, nine things should be realized.
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(i) What nine things are helpful? Nine qualities rooted in wise attention: When one
attends wisely, joy arises; when joyful, rapture arises; when the mind is rapturous, the
body becomes tranquil; with a tranquil body, one feels happiness; when happy, the mind
becomes concentrated; when concentrated, one knows and sees according to reality;
knowing and seeing according to reality, one becomes disenchanted; being disenchanted,
one becomes dispassionate; through dispassion, one is liberated. These are the nine things
that are helpful.

(ii) What nine things should be developed? Nine factors of purity in striving: purity of
virtue, purity of mind, purity of view, purity by overcoming doubt, purity by knowledge
and vision of what is path and not-path, purity by knowledge and vision of the way, purity
of knowledge and vision, purity of wisdom, purity of liberation. These are the nine things
that should be developed.

(iii) What nine things should be fully understood? Nine abodes of beings:

[Lists the seven stations of consciousness plus the realm of non-percipient beings and the
base of neither-perception-nor-non-perception]

These are the nine things that should be fully understood.

(iv) What nine things should be abandoned? Nine things rooted in craving: Dependent on
craving is seeking; dependent on seeking is gain; dependent on gain is decision-making;
dependent on decision-making is desire and lust; dependent on desire and lust is
attachment; dependent on attachment is possessiveness; dependent on possessiveness is
stinginess; dependent on stinginess is safeguarding; on account of safeguarding arise the
taking up of stick and sword, quarrels, disputes, arguments, divisive speech, and false
speech - many evil unwholesome states. These are the nine things that should be
abandoned.

(v) What nine things lead to decline? Nine grounds for resentment:

[Lists nine reasons for harboring resentment: “He has harmed me/is harming me/will
harm me”; “He has harmed/is harming/will harm someone dear to me”; “He has helped/
is helping/will help someone I dislike”]

These are the nine things that lead to decline.

(vi) What nine things lead to distinction? Nine ways of removing resentment:

[Lists nine reflections to remove resentment: “He harmed me - how else could it be?”;
applying the same reasoning to the nine grounds for resentment]

These are the nine things that lead to distinction.

(vii) What nine things are difficult to penetrate? Nine diversities: Dependent on diversity
of elements arises diversity of contact; dependent on diversity of contact arises diversity
of feeling; dependent on diversity of feeling arises diversity of perception; dependent on
diversity of perception arises diversity of thought; dependent on diversity of thought
arises diversity of desire; dependent on diversity of desire arises diversity of fever;
dependent on diversity of fever arises diversity of quest; dependent on diversity of quest
arises diversity of gain. These are the nine things that are difficult to penetrate.

(viii) What nine things should be produced? Nine perceptions: perception of
unattractiveness, perception of death, perception of the loathsomeness of food,
perception of non-delight in the entire world, perception of impermanence, perception of
suffering in what is impermanent, perception of non-self in what is suffering, perception
of abandoning, perception of dispassion. These are the nine things that should be
produced.

(ix) What nine things should be directly known? Nine progressive abodes:
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[Describes the four jhanas and the four formless attainments, culminating in the cessation
of perception and feeling]

These are the nine things that should be directly known.

(x) What nine things should be realized? Nine progressive cessations:

[Describes what ceases at each level of attainment: sense-desire perception ceases in first
jhana, thought and examination cease in second jhana, rapture ceases in third jhana,
breathing ceases in fourth jhana, form perception ceases in the base of infinite space, etc.]
These are the nine things that should be realized.

Thus these ninety things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly realized
by the Tathagata.

TEN THINGS (Dasa dhamma)

“Ten things are helpful, ten things should be developed, ten things should be fully
understood, ten things should be abandoned, ten things lead to decline, ten things lead to
distinction, ten things are difficult to penetrate, ten things should be produced, ten things
should be directly known, ten things should be realized.

(i) What ten things are helpful? Ten qualities that provide protection:

[Describes being virtuous, learned, having good friends, being easy to admonish, skilled in
duties, delighting in Dhamma, content, energetic, mindful, and wise - each providing
protection]

These are the ten things that are helpful.

(i) What ten things should be developed? Ten kasina bases: One perceives the earth
kasina... water kasina... fire kasina... air kasina... blue kasina... yellow kasina... red kasina...
white kasina... space kasina... consciousness kasina as above, below, across, undivided,
immeasurable. These are the ten things that should be developed.

(iii) What ten things should be fully understood? Ten sense bases: eye base, form base, ear
base, sound base, nose base, odor base, tongue base, taste base, body base, tangible base.
These are the ten things that should be fully understood.

(iv) What ten things should be abandoned? Ten wrong practices: wrong view, wrong
intention, wrong speech, wrong action, wrong livelihood, wrong effort, wrong
mindfulness, wrong concentration, wrong knowledge, wrong liberation. These are the ten
things that should be abandoned.

(v) What ten things lead to decline? Ten unwholesome courses of action: killing living
beings, taking what is not given, sexual misconduct, false speech, divisive speech, harsh
speech, idle chatter, covetousness, ill-will, wrong view. These are the ten things that lead
to decline.

(vi) What ten things lead to distinction? Ten wholesome courses of action: abstaining
from killing living beings, from taking what is not given, from sexual misconduct, from
false speech, from divisive speech, from harsh speech, from idle chatter, non-
covetousness, non-ill-will, right view. These are the ten things that lead to distinction.
(vii) What ten things are difficult to penetrate? Ten Noble Dwellings:

Here, friends, a monk is one who has abandoned five factors, possesses six factors, has one
guard, has four supports, has cast away individual truths, has completely abandoned
searching, has undisturbed thoughts, has tranquil bodily formation, is well-liberated in
mind, and is well-liberated in wisdom.
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How is a monk one who has abandoned five factors?
Here, friends, in a monk:

¢ Sensual desire has been abandoned

«  Ill-will has been abandoned

. Sloth and torpor have been abandoned

¢  Restlessness and worry have been abandoned

¢ Doubt has been abandoned
In this way, friends, a monk is one who has abandoned five factors.
How is a monk one who possesses six factors?
Here, friends, a monk:

«  Upon seeing a form with the eye, is neither elated nor dejected, but dwells
equanimous, mindful, and clearly comprehending

¢ Upon hearing a sound with the ear, is neither elated nor dejected, but dwells
equanimous, mindful, and clearly comprehending

¢ Upon smelling an odor with the nose, is neither elated nor dejected, but dwells
equanimous, mindful, and clearly comprehending

¢ Upon tasting a flavor with the tongue, is neither elated nor dejected, but dwells
equanimous, mindful, and clearly comprehending

«  Upon touching a tangible with the body, is neither elated nor dejected, but
dwells equanimous, mindful, and clearly comprehending

«  Upon cognizing a mental phenomenon with the mind, is neither elated nor
dejected, but dwells equanimous, mindful, and clearly comprehending
In this way, friends, a monk is one who possesses six factors.
How is a monk one who has one guard?
Here, friends, a monk is endowed with a mind guarded by mindfulness. In this way,
friends, a monk is one who has one guard.
How is a monk one who has four supports?
Here, friends, a monk:

«  Uses one thing after reflection (uses requisites mindfully)

. Endures one thing after reflection (endures difficulties with wisdom)

. Avoids one thing after reflection (avoids dangers and unwholesome situations)

. Removes one thing after reflection (removes unwholesome mental states)
In this way, friends, a monk is one who has four supports.
How is a monk one who has cast away individual truths?
Here, friends, whatever various individual truths of the various ascetics and brahmins
there are - all of those have been pushed away, cast away, thrown away, vomited out,
released, abandoned, relinquished by the monk. In this way, friends, a monk is one who
has cast away individual truths.
How is a monk one who has completely abandoned searching?
Here, friends, in a monk:

e The search for sense pleasures has been abandoned

«  The search for existence has been abandoned

«  The search for the spiritual life has been calmed
In this way, friends, a monk is one who has completely abandoned searching.
How is a monk one who has undisturbed thoughts?
Here, friends, in a monk:

«  Thoughts of sensuality have been abandoned

«  Thoughts of ill-will have been abandoned
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«  Thoughts of cruelty have been abandoned
In this way, friends, a monk is one who has undisturbed thoughts.
How is a monk one who has tranquil bodily formation?
Here, friends, a monk, with the abandoning of pleasure and pain, and with the previous
disappearance of joy and grief, enters and dwells in the fourth jhana, which is neither-
painful-nor-pleasant and has purity of mindfulness due to equanimity. In this way,
friends, a monk is one who has tranquil bodily formation.
How is a monk one who is well-liberated in mind?
Here, friends, in a monk:

¢ The mind is liberated from greed

¢ The mind is liberated from hatred

*  The mind is liberated from delusion
In this way, friends, a monk is well-liberated in mind.
How is a monk one who is well-liberated in wisdom?
Here, friends, a monk understands:

. ‘Greed has been abandoned by me, cut off at the root, made like a palm stump,
obliterated so that it is no more subject to future arising’

¢ ‘Hatred has been abandoned by me, cut off at the root, made like a palm stump,
obliterated so that it is no more subject to future arising’

«  ‘Delusion has been abandoned by me, cut off at the root, made like a palm
stump, obliterated so that it is no more subject to future arising’
In this way, friends, a monk is well-liberated in wisdom.
These are the ten things that are difficult to penetrate.
(viii) What ten things should be produced? Ten perceptions:

1.  Perception of unattractiveness (asubhasafifia)
Perception of death (maranasafifia)
Perception of the loathsomeness of food (aharepatiktlasafifia)
Perception of non-delight in the entire world (sabbaloke anabhiratisafifia)
Perception of impermanence (aniccasaniia)
Perception of suffering in what is impermanent (anicce dukkhasafifia)
Perception of non-self in what is suffering (dukkhe anattasafifia)
Perception of abandoning (pahanasafifia)
Perception of dispassion (viragasafina)

10. Perception of cessation (nirodhasafifia)
These are the ten things that should be produced.
(ix) What ten things should be directly known? Ten grounds for wearing away
(elimination of defilements):
For one with right view, wrong view is worn away, and whatever many evil unwholesome
states that arise conditioned by wrong view are also worn away for him. And conditioned
by right view, many wholesome states reach fulfillment through development.
For one with right intention, wrong intention is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong intention are also worn away for
him. And conditioned by right intention, many wholesome states reach fulfillment
through development.
For one with right speech, wrong speech is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong speech are also worn away for him.
And conditioned by right speech, many wholesome states reach fulfillment through
development.

O XN

37



For one with right action, wrong action is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong action are also worn away for him.
And conditioned by right action, many wholesome states reach fulfillment through
development.
For one with right livelihood, wrong livelihood is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong livelihood are also worn away for
him. And conditioned by right livelihood, many wholesome states reach fulfillment
through development.
For one with right effort, wrong effort is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong effort are also worn away for him.
And conditioned by right effort, many wholesome states reach fulfillment through
development.
For one with right mindfulness, wrong mindfulness is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong mindfulness are also worn away for
him. And conditioned by right mindfulness, many wholesome states reach fulfillment
through development.
For one with right concentration, wrong concentration is worn away, and whatever many
evil unwholesome states that arise conditioned by wrong concentration are also worn
away for him. And conditioned by right concentration, many wholesome states reach
fulfillment through development.
For one with right knowledge, wrong knowledge is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong knowledge are also worn away for
him. And conditioned by right knowledge, many wholesome states reach fulfillment
through development.
For one with right liberation, wrong liberation is worn away, and whatever many evil
unwholesome states that arise conditioned by wrong liberation are also worn away for
him. And conditioned by right liberation, many wholesome states reach fulfillment
through development.
These are the ten things that should be directly known.
(x) What ten things should be realized? Ten qualities beyond training (of the Arahant):

1.  Right view beyond training (asekkha sammaditthi)
Right intention beyond training (asekkho sammasankappo)
Right speech beyond training (asekkha sammavaca)
Right action beyond training (asekkho sammakammanto)
Right livelihood beyond training (asekkho sammaajivo)
Right effort beyond training (asekkho sammavayamo)
Right mindfulness beyond training (asekkha sammasati)
Right concentration beyond training (asekkho sammasamadhi)
Right knowledge beyond training (asekkham sammafianam)

10. Right liberation beyond training (asekkha sammavimutti)
These are the ten things that should be realized.

O XN

“Thus these one hundred things are real, true, actual, not false, not otherwise - perfectly
realized by the Tathagata.”

This is what the Venerable Sariputta said. Satisfied, those monks delighted in the
Venerable Sariputta’s words.
The Dasuttara Sutta is finished.

38



(Mahakassapa described Ven. Sariputta’s serenity:)

“Ete sambahula deva, iddhimanto yasassino;
Dasadevasahassani, sabbe te brahmakayika.
“Dhammasenapatim viram, mahajhayim samahitam,;
Sariputtam namassanta, titthanti pafijalikata.
““Namo te purisajaiifia, namo te purisuttama,
Yassa te nabhijanama, yampi nissaya jhayati.

“‘Accheram vata buddhanam, gambhiro gocaro sako;
Ye mayam nabhijanama, valavedhisamagata’.

“These many gods

powerful and glorious,

all 10,000 of them,

belong to the host of Brahma.

They stand with joined palms
honoring Sariputta,

the general of the Dhamma, the hero,
the serene great meditator:

‘Homage to you, O thoroughbred!
Homage to you, supreme among men!
We don’t understand

the basis of your absorption.

The profound domain of the Buddhas is truly amazing.
Though we can inspect everything in minute detail

like a skilled archer hit a single hair. All of us together
are not able to understand the object of your absorption.

“Tam tatha devakayehi, pujitam pujanaraham;
Sariputtam tada disva, kappinassa sitam ahu.

When he saw the host of gods
paying homage to Sariputta—
who is truly worthy of homage—
Kappina smiled.”

(Sariputta declared his equanimity toward his own life and death:)

“Nabhinandami maranam, nabhinandami jivitam;
Nikkhipissam imam kayam, sampajano patissato.
“Nabhinandami maranam, nabhinandami jivitam;
Kalafica patikankhami, nibbisam bhatako yatha.
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“I don’t long for death;

I don’t long for life;

I will lay down this body,
aware and mindful.

I don’t long for death;

I don’t long for life;

[ await my time,

like a worker waiting for their wages.”

(Sariputta taught others to contemplate death:)

“Ubhayena midam maranameva, namaranam paccha va pure va;
Patipajjatha ma vinassatha, khano vo ma upaccaga.

“Both what came before and what follows after
are nothing but death, not the deathless.
Practice, don’t perish—

don’t let the moment pass you by.

“Nagaram yatha paccantam, guttam santarabahiram,;
Evam gopetha attanam, khano vo ma upaccaga;
Khanatita hi socanti, nirayamhi samappita.

Just like a frontier city,

is guarded inside and out,

so you should ward yourselves—
don’t let the moment pass you by.
For if you miss your moment
you'll grieve when sent to hell.”

(Monks praised Ven. Sariputta’s achievements:)

“Cakkanuvattako thero, mahafiani samahito;
Pathavapaggisamano, na rajjati na dussati.
“Pafifiaparamitam patto, mahabuddhi mahamati;
Ajalo jalasamano, sada carati nibbuto.

“The senior monk who keeps the wheel rolling,
he is very wise and serene.

Like earth, like water, like fire,

he is neither attracted nor repelled.

He has attained the perfection of wisdom,
so intelligent and thoughtful.

He is bright, but seems to be dull;

he always wanders, quenched.”
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(Sariputta taught these before entering parinibbana:)

“Paricinno maya sattha, katam buddhassa sasanam;
Ohito garuko bharo, bhavanetti samuhata.
“Sampadethappamadena, esa me anusasani;
Handaham parinibbissam, vippamuttomhi sabbadhi’ti.

“TI've served the teacher

and fulfilled the Buddha’s instructions.
The heavy burden is laid down,

the attachment to rebirth is eradicated.”

“Persist with diligence:

this is my instruction.

Come, I'll realize quenching—
[ am everywhere free.”

(Ananda uttered these verses when he knew about Ven. Sariputta’s
parinibbana:)

“Na pakkhanti disa sabba, dhamma na patibhanti mam;
Gate kalyanamittamhi, andhakaramva khayati.

“I'm completely disorientated!

The teachings don’t spring to mind!
With the passing of our good friend,
everything seems dark.

“Abbhatitasahayassa, atitagatasatthuno;
Natthi etadisam mittam, yatha kayagata sati.
“Ye purana atita te, navehi na sameti me;
Svajja ekova jhayami, vassupetova pakkhima.

When your friend has passed away,
and your Teacher is past and gone,
there’s no friend like

mindfulness of the body.

The old have passed away,

and I don’t agree with the new.
Today I meditate alone

like a bird snug in its nest.”
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Sariputta’s Parinibbana

“Kim nu kho te, ananda, sariputto silakkhandharh va adaya parinibbuto,
samadhikkhandharh va adaya parinibbuto, pafnfiakkhandharn va adaya parinibbuto,
vimuttikkhandham va adaya parinibbuto, vimuttinanadassanak khandharh va adaya
parinibbuto”ti?

“Na ca kho me, bhante, ayasma sariputto silakkhandharh va adaya parinibbuto,
samadhikkhandharh va ...pe... pafifiakkhandhar va ...pe... vimuttikkhandharh va ...pe...
vimuttinanadassanakkhandharm va adaya parinibbuto. Api ca me, bhante, ayasma
sariputto ovadako ahosi otinno vinfapako sandassako samadapako samuttejako
sampaharsako, akilasu dhammadesanaya, anuggahako sabrahma carinarm. Tarh mayarn
ayasmato sariputtassa dhammojarh dhammabhogarn dhammanuggaharn anussarama’ti.

“Nanu tarh, ananda, maya patikacceva akkhatarn: ‘sabbehi piyehi manapehi nanabhavo
vinabhavo afifiathabhavo. Tarh kutettha, ananda, labbha. Yarh tarh jatarh bhitam
safikhatarh palokadhammarh, tam vata ma palujjiti—netarh thanam vijjati.

Seyyathapi, ananda, mahato rukkhassa titthato saravato yo mahantataro khandho so
palujjeyya; evameva kho ananda, mahato bhikkhusanghassa titthato saravato sariputto
parinibbuto.

Tarh kutettha, ananda, labbha. Yarh tarh jatam bhatarh sankhatarh paloka dhammarh, tarn
vata ma palujjT’ti—netarn thanar vijjati.

Tasmatihananda, attadipa viharatha attasarana anafinasarana, dhammadipa
dhammasarana anafnfasarana.

“Well, Ananda, when Sariputta was fully quenched, did he take away your entire spectrum
of ethical conduct, of immersion, of wisdom, of freedom, or of the knowledge and vision of
freedom?”

“No, sir, he did not. But Venerable Sariputta was my adviser and counselor. He educated,
encouraged, fired up, and inspired me. He never tired of teaching the Dhamma, and he
supported his spiritual companions. I remember the nectar of the teaching, the riches of
the teaching, the support of the teaching given by Venerable Sariputta.”

“Ananda, did 1 not prepare for this when I explained that we must be parted and
separated from all we hold dear and beloved? How could it possibly be so that what is
born, created, conditioned, and liable to wear out should not wear out? That is not
possible.

Suppose there was a large tree standing with heartwood, and the largest branch fell off. In
the same way, in the great Sangha that stands with heartwood, Sariputta has become fully
quenched.

How could it possibly be so that what is born, created, conditioned, and liable to wear out
should not wear out? That is not possible.

So Ananda, live as your own island, your own refuge, with no other refuge. Let the
teaching be your island and your refuge, with no other refuge.

Cunda sutta SN 47.13
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